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La seance est ouverte a 10 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation 

en Afghanistan et ses consequences pour la 

paix et la securite internationales (S/2019/703) 

Le President (parle en russe ) : Conformement a 
l’article 37 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite les representants de l’Afghanistan, de l’Australie, 
du Canada, de l’Egypte, de l’lnde, de la Republique 
islamique d’lran, de l’ltalie, du Japon, du Kazakhstan, du 
Pakistan, de la Turquie et de l’Ouzbekistan a participer a 
la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite les personnes suivantes, 
appelees a presenter un expose, a participer a la presente 
seance : M. Tadamichi Yamamoto, Representant special 
du Secretaire general et Chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan; et M. Yury Fedotov, 
Directeur executif de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime. 

M. Fedotov participe a la presente seance par 
visioconference depuis Vienne. 

Conformement a Particle 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite S. E. M. Silvio 
Gonzato, Charge d’affaires par interim de la Delegation 
de l’Union europeenne aupres de l’Organisation des 
Nations Unies, a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant ahorder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2019/703, qui contient le rapport du 
Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra des exposes de M. Yamamoto, de M. Fedotov 
et de l’Ambassadeur Triansyah Djani, Representant 
permanent de l’lndonesie, en sa qualite de President 
du Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1988 (2011). 

Je donne maintenant la parole a M. Yamamoto. 

M. Yamamoto {parle en anglais ): Les evenements 
de ces derniers jours et semaines montrent plus que 


jamais a quel point il est urgent de trouver un reglement 
politique au long conflit afghan. Les efforts deployes au 
cours de l’annee ecoulee ont ouvert des horizons pour 
la paix, qui ont suscite non seulement un espoir, mais 
aussi, pour beaucoup, des craintes. Toutefois, une chose 
reste claire : le conflit ne pourra etre resolu que par des 
pourparlers directs entre les Afghans. Ces pourparlers 
doivent etre ouverts a tous et representer tout l’eventail 
de la societe afghane. II est done imperatif que des 
pourparlers directs entre la Republique islamique 
d’Afghanistan et les Taliban commencent des que 
possible. De nombreux efforts deployes a cette fin, 
en collaboration avec les parties afghanes, ont ouvert 
une breche et le debut de pourparlers directs entre les 
deux parties afghanes semble desormais envisageable. 
Cela etant, la periode qui precede un accord est souvent 
l’etape la plus difficile. Tous les acteurs concernes par 
les efforts de paix, en particulier les parties au conflit, 
doivent continuer a ceuvrer au lancement de pourparlers 
directs. J’appelle les parties a ne pas laisser passer 
l’occasion de pourparlers directs, de maniere a forger un 
avenir de paix. 

J’ai ecoute de nombreux Afghans venant de tout 
le pays exprimer leurs espoirs et leurs craintes quant 
a l’avenir. Ils esperent que le conflit prendra fin, mais 
ils craignent aussi que la paix ne se fasse au prix du 
sacrifice de la liberte et des droits que le pays s’efforce de 
proteger et de promouvoir depuis 18 ans. Nombreux sont 
les jeunes Afghans, en particulier les jeunes femmes, 
qui s’inquietent de ce qui pourrait a l’avenir restreindre 
leur participation a la vie sociale, economique et 
politique de leur pays. Un reglement politique, quel qu’il 
soit, devra inclure la promesse de continuer a proteger 
et a promouvoir les droits de la personne et les libertes 
fondamentales de tous ceux qui vivent en Afghanistan, 
y compris ceux des femmes, des jeunes et des minorites, 
ainsi que la liberte d’expression des medias. 

Les capacites institutionnelles de l’Etat, 
notamment dans les domaines de la securite et de la 
prestation de services, constituent un autre acquis 
important de ces 18 dernieres annees, qu’il faudra 
preserver et promouvoir davantage. Les recents 
echanges informels entre les representants de la societe 
afghane et les Taliban a Moscou et a Doha ont donne 
l’occasion d’aborder par le dialogue certaines questions 
indispensables a la paix. J’espere que cette experience 
sera mise a profit et contribuera a approfondir le dialogue 
en vue de resultats constructifs. 
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L’ONU est prete a appuyer un processus 
interafghans en faisant jouer son impartiality et son 
savoir-faire. Je tiens egalement a souligner que les 
efforts de paix doivent chercher a remedier a la violence 
et a aboutir, a terme, a un cessez-le-feu. 

Enfin, l’appui des pays de la region et au-dela 
demeure crucial. Leur contribution active et leur appui 
aux efforts de paix seront indispensables a l’avenir, 
en particulier pour ce qui concerne les pays voisins, 
qui ont le plus a gagner de la paix et de la stability 
en Afghanistan. 

Le 20 septembre, le peuple afghan doit se rendre 
aux urnes pour la quatrieme election presidentielle 
depuis 2001, laquelle permettra au pays de continuer 
a consolider les fondations d’un systeme politique 
democratique et representatif. L’ONU appuie pleinement 
les efforts que deploient la Commission electorale 
independante, la Commission du contentieux electoral, 
les institutions chargees de la securite, la societe civile 
et, par-dessus tout, les candidats et candidates, leurs 
partisans et les electeurs et electrices pour organiser un 
scrutin credible et ouvert a tous et toutes dans les delate 
prevus. Une election credible permettrait de jeter des 
fondations politiques indispensables pour l’avenir du 
pays et assurerait la legitimite et l’autorite du president 
elu, ce qui sera particulierement important dans l’optique 
du processus de paix attendu. 

Quant aux preparatifs techniques et operationnels 
de l’election, diriges par les institutions afghanes, 
ils sont en bonne voie. Les bulletins de vote et autres 
materiels electoraux sont en cours de livraison dans les 
provinces et les districts. Le recrutement et la formation 
du personnel electoral se poursuivent. L’implementation 
dans les delais de la technologie electronique est 
geree par la Commission electorale independante. La 
liste electorale a ete mise a jour et plus de 9 millions 
d’inscriptions ont ete rendues publiques aux fins de 
corrections eventuelles. Ce sont la quelques exemples 
de reformes tenant compte des enseignements tires lors 
des elections legislatives de l’an dernier. Ces mesures 
et d’autres encore contribueront grandement a ameliorer 
certains aspects essentiels de faction menee pour 
lutter contre la fraude afin de renforcer la transparence 
et la credibility du scrutin. Nos conseillers de l’ONU 
travaillent main dans la main avec les organismes de 
gestion des elections durant ces dernieres semaines 
et derniers jours d’intense preparation. Toutefois, 
des preoccupations subsistent en amont du scrutin, 


concernant la securite, le taux de participation, et de 
possibles fraudes et irregularites. 

Les institutions de securite afghanes, en 
collaboration avec leurs partenaires internationaux, 
deploient de serieux efforts pour assurer un dispositif 
de securite suffisant pour les preparatifs comme pour le 
jour du scrutin. Neanmoins, les citoyennes et citoyens 
afghans expriment toujours beaucoup d’inquietude, 
d’autant que les Taliban ont ouvertement menace de 
perturber le processus electoral, en particulier en 
prenant pour cible les civils qui se rendent aux urnes. 
Les attaques visant les centres de vote et les civils 
prenant part au processus electoral sont inacceptables. 
Elies constituent des violations flagrantes du droit 
international. J’exhorte les Taliban a revenir sur 
leur menace et j ’incite le Gouvernement a prendre 
les mesures de securite necessaries pour proteger le 
processus electoral. 

Le taux de participation electorale est important 
pour les elections, et on denombre 9,6 millions d’inscrits. 
La participation pourrait souffrir des conditions de 
securite, mais aussi du desinteret global des electeurs 
et electrices. Grace a nos bureaux locaux, nous avons 
le sentiment que l’interet que suscite l’election n’est 
pas aussi fort qu’il pourrait l’etre. Cela pourrait en 
partie s’expliquer par la plus grande attention generee 
par le processus de paix, mais aussi par le fait que les 
campagnes, qui ont debute le 28 juillet, n’ont pas pris 
leur plein essor. J’appelle les citoyens afghans a exercer 
leur droit de vote. Les organismes electoraux et les 
candidats doivent eux aussi inviter les gens a se rendre 
aux urnes. 

Un autre obstacle a la credibilite du scrutin reside 
dans la question de la fraude et des irregularites, qui 
implique la necessity garantir des conditions egales a 
tous les candidats et candidates. A cet egard, je tiens a 
souligner que meme les meilleurs preparatifs du point 
de vue technique ne peuvent remplacer l’engagement 
politique de respecter les regies du jeu et d’accepter 
les resultats de l’election. Candidats, partis politiques, 
societe civile et medias - tous ont la possibility de 
deployer des observateurs pour surveiller le processus 
le jour du scrutin. J’appelle done toutes les parties 
prenantes a obtenir 1’accreditation necessaire aupres 
de la Commission electorale independante afin d’etre 
representees dans tous les bureaux de vote. J’exhorte 
egalement tous les acteurs a s’abstenir de prendre des 
mesures susceptibles de donner a un candidat quelconque 
un avantage indu ou de remettre en question la legitimite 
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et la credibility du processus. J’encourage toutes les 
parties prenantes a saisir les organes competents, y 
compris la Commission du contentieux electoral, des 
cas de violations presumees. 

Pour les candidats et personnalites politiques, le 
choix le plus difficile, apres le scrutin, sera d’accepter 
la defaite, mais c’est la une preuve supreme de sagesse 
politique dans un processus democratique. Tous les 
efforts techniques et operationnels sont en place pour 
que l’election presidentielle soit credible. J’appelle done, 
j’exhorte meme, tous les candidats et leurs partisans a 
respecter le processus democratique afin de parvenir a 
un resultat acceptable pour le peuple et le pays. 

Les efforts en faveur de la paix devraient 
s’accompagner d’une reduction de la violence. Pourtant, 
la violence s’est intensifiee ces derniers jours. Les 
attaques recentes perpetrees par les rebelles a Kondoz, 
Baghlan et Farah et, surtout, les multiples attaques 
menees a Kaboul, sont tres preoccupantes. L’escalade 
de la violence ne saurait se justifier par le fait que l’on 
cherche a se mettre en position de force en vue des 
negociations. Les parties au conflit doivent reduire les 
niveaux de violence et le nombre de victimes civiles afin 
de demontrer qu’elles cherchent serieusement a realiser 
la paix. 

Je suis tres preoccupe par le nombre toujours eleve 
de victimes civiles de ces attaques. Je dois en particulier 
souligner que le fait de prendre deliberement pour cible 
des civils est extremement preoccupant et qu’il s’agit 
la d’un crime de guerre. Le nombre croissant de civils 
tues au cours des operations de recherche et des frappes 
aeriennes est egalement preoccupant. J’exhorte toutes 
les parties a revoir la maniere dont elles menent leurs 
operations afin de proteger les civils et de minimiser 
les dommages. 

A cet egard, je suis tres preoccupe par le fait que 
l’Etat islamique d’lraq et du Levant-Khorassan continue 
de nuire aux civils, preuve de son intention determinee 
et persistante d’etendre son influence. 

Alors que la recherche de la paix se poursuit, 
n’oublions pas les millions de personnes en Afghanistan 
qui subissent les consequences du conflit. Des 
organismes des Nations Unies et des organisations 
non gouvernementales travaillent actuellement 
dans 331 des 400 districts du pays, notamment dans 
les domaines de 1’agriculture, de l’education et de la 
sante. Leur acces et leur champ d’action offrent une aide 


a court terme, ainsi que les elements constitutifs d’un 
avenir meilleur. 

En meme temps, il n’est jamais trop tot pour 
commencer a reflechir a la maniere d’aider ceux qui 
recherchent la paix, et de les aider egalement pendant 
les negociations de paix. La communaute internationale 
a deja entrepris une etude sur l’assistance a fournir 
apres l’etablissement de la paix, menee par la Banque 
mondiale en collaboration avec l’ONU et des pays 
comme le Royaume-Uni. L’assistance internationale et 
l’engagement mutuel en faveur de l’Afghanistan, depuis 
la reunion ministerielle de Tokyo en 2012 jusqu’a celles 
de Londres, Bruxelles et Geneve, devront etre revus 
afin de repondre aux nouvelles exigences et situations 
decoulant de la paix. L’ONU, en tant que copresidente 
de la Conference ministerielle de Geneve de 2018, est 
consciente de la necessity de travailler vigoureusement 
dans ce domaine, et nous sommes prets a collaborer avec 
le ou la copresident(e) de la Conference ministerielle de 
2020, qui n’a pas encore ete choisi(e). 

Je ne saurais trop insister sur l’importance de faire 
progresser les efforts en faveur de la paix, en particulier 
le debut des negociations intra-afghanes. Des exemples 
tires des negociations de paix passees dans le monde 
entier montrent que plus la perspective de pourparlers 
de fond se concretisera, plus les defis augmenteront. Les 
dernieres etapes menant au debut des pourparlers intra- 
afghans deviennent plus difficiles et exigent de proceder 
avec prudence. Elles exigent notre cooperation a tous. 
L’ONU salue les efforts deployes par toutes les parties 
concernees pour que soient engages des pourparlers 
directs entre la Republique islamique d’Afghanistan et 
les Taliban, et l’ONU continuera de soutenir ces efforts. 

Le President (parle en russe) : Je remercie 
M. Yamamoto de son expose. 

Je donne maintenant la parole a M. Fedotov. 

M. Fedotov (parle en anglais) : Je vous remercie, 
Monsieur le President, de me donner l’occasion de faire 
un expose au Conseil de securite sur le travail realise par 
l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime 
(ONUDC) pour aider l’Afghanistan a promouvoir la paix, 
la securite, l’etat de droit et le developpement durable. 

La situation dans le pays en ce qui concerne la 
production et le trafic de drogues, ainsi que la criminality 
transnationale organisee, reste complexe. Les insurges 
et d’autres acteurs non etatiques controlent les zones de 
culture du pavot a opium et en retirent des centaines de 
millions de dollars. Les problemes persistants que posent 
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les stupefiants, la criminalite economique et financiere, 
la corruption, le blanchiment d’argent et le financement 
du terrorisme continuent de compromettre la stability 
du pays. Ces crimes ont un impact extremement negatif 
sur les objectifs macroeconomiques du Gouvernement, 
a savoir l’inclusion financiere, la creation d’emplois, 
une croissance robuste tiree par le secteur prive et des 
recettes interieures stables. 

Neanmoins, nous pouvons egalement annoncer 
de bonnes nouvelles. L’ONUDC collabore actuellement 
avec le Gouvernement afghan pour mettre la derniere 
main a YEnquete sur la production d’opium en 
Afghanistan 2019, qui sera publiee en octobre. Nous 
n’avons pas encore les resultats, mais nous esperons 
que l’etendue des zones de culture du pavot a opium 
diminuera par rapport aux niveaux records atteints 
en 2017 et 2018. Cela peut etre du a une combinaison 
de facteurs, notamment la saturation du marche, les 
conditions meteorologiques, revolution des tendances 
de consommation, etc. Toutefois, nous devons egalement 
reconnaitre les efforts deployes par le Gouvernement 
afghan et d’autres pays de la region, avec l’appui de la 
communaute internationale. L’ONUDC, notamment par 
l’intermediaire de notre bureau a Kaboul, fournit une 
assistance technique et un renforcement des capacites 
accrus pour permettre a l’Afghanistan d’apporter des 
reponses equilibrees, axees sur la sante et les droits, a 
l’offre et a la demande de drogues, conformement a la 
declaration ministerielle adoptee en 2019 par les Etats 
Membres a la Commission des stupefiants en mars. 

Des equipes mobiles de detection et des unites de 
controle des precurseurs, mises en place avec l’appui de 
l’ONUDC, ont saisi l’annee derniere quelque 800 kilos 
d’heroine, plus de 1,2 tonne d’opium et pres de 9 tonnes de 
haschisch. Elies ont egalement saisi plus de 7 500 litres 
d’anhydride acetique, un precurseur. C’est une quantite 
enorme, suffisante pour produire plus de 3 tonnes 
d’heroine. 

Parallelement au renforcement des capacites 
nationales, l’ONUDC s’est engage a renforcer la 
cooperation regionale, notamment en etablissant un lien 
entre les initiatives et les plates-formes de cooperation 
regionale et sous-regionale pour lutter contre le trafic 
de stupefiants et de precurseurs chimiques. Parmi 
les mecanismes operationnels importants figurent 
l’lnitiative triangulaire et sa cellule de planification 
conjointe, l’initiative Afghanistan-Kirghizistan- 
Tadjikistan et le Centre regional d’information et de 


coordination pour l’Asie centrale, qui envisage d’inclure 
l’Afghanistan parmi ses membres. 

Compte tenu de ces reponses regionales, il 
convient de noter que le Rapport mondial sur les drogues 
de cette annee a montre une baisse du trafic d’opiaces 
en provenance d’Afghanistan le long de la route du nord 
de l’Asie centrale vers la Russie. L’ONUDC encourage 
egalement la coordination avec d’autres initiatives 
et mecanismes regionaux, notamment le Processus 
d’Istanbul « Au cceur de l’Asie », l’lnitiative du Pacte de 
Paris, le Conseil commun afghan de coordination et de 
suivi, notamment. 

En outre, le developpement alternatif visant a 
permettre aux agriculteurs de se liberer de la culture 
illicite de l’opium, ainsi que la prevention et le traitement 
de l’usage de drogues fondes sur des donnees factuelles, 
demeurent essentiels pour les autres composantes de 
l’ONUDC qui fournissent un appui. Grace notamment 
a notre travail de developpement alternatif, plus 
de 8 500 emplois ont ete crees et plus de 4 millions 
de dollars de revenus ont ete generes l’an dernier. Je 
suis heureux de constater que pres de 4 200 femmes 
et filles font partie des personnes employees. Plus 
de 4 800 contrats sociaux ont ete signes avec des 
beneficiaires individuels et 26 de ces contrats ont ete 
signes avec des communautes qui ont toutes accepte de 
s’abstenir de cultiver, produire, transformer et vendre du 
pavot a opium. 

Parallelement a ces efforts, l’ONUDC intensifie 
egalement son appui au Gouvernement afin de remedier 
aux vulnerability a la traite des etres humains resultant 
des conflits, conformement aux resolutions 2331 (2016) 
et 2388 (2017). Pas plus tard que la semaine derniere, nous 
avons lance en Afghanistan le Plan d’action mondial pour 
prevenir et reprimer la traite des personnes et le trafic 
des migrants, qui sera finance par l’Union europeenne 
et mis en oeuvre avec l’Organisation internationale pour 
les migrations. 

Perturber le financement du terrorisme et les liens 
avec le trafic de drogues et d’autres formes de criminalite 
organisee demeure un element prioritaire de Faction de 
l’ONUDC en Afghanistan. Les efforts deployes par le 
Gouvernement temoignent de l’engagement politique de 
haut niveau qu’il ne cesse de manifester pour lutter contre 
le blanchiment d’argent et le financement du terrorisme. 

L’ONUDC appuie ces efforts et, a la demande 
du Gouvernement, met l’accent sur les domaines qui 
presentent le plus de risques. Notre aide se concentre 
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sur les enquetes et la perturbation des reseaux de 
financement des groupes terroristes et de ceux qui 
sont lies a la criminalite organisee, ainsi que sur le 
blanchiment d’argent, la corruption et d’autres crimes 
et debts economiques. Elle englobe egalement la lutte 
contre les flux illegaux d’argent liquide en provenance et 
a destination du pays et 1’amelioration de la surveillance 
des banques et des services de transfert d’argent ou 
de valeurs. 

La communaute internationale a recemment 
marque le centenaire de l’independance de l’Afghanistan. 
Cette occasion qui aurait du etre un moment de celebration 
empreinte d’allegresse a ete tragiquement gachee par les 
attentats terroristes perpetres contre des innocents. Je 
salue la determination de l’Afghanistan a mettre fin a 
ces attaques ignobles et felicite le Gouvernement d’avoir 
cree et copreside, avec l’Espagne, le Groupe des Amis 
des victimes du terrorisme. 

L’ONUDC travaille en etroite collaboration 
avec l’Afghanistan et d’autres partenaires pour mieux 
comprendre les difficultes auxquelles se heurtent les 
victimes et apporter son aide grace a des demarches de 
justice penale axees sur les victimes. L’Office demeure 
fermement resolu a aider l’Afghanistan a relever les 
defis interdependants de la drogue, de la criminalite, 
de la corruption et du terrorisme, et nous comptons sur 
l’aide de la communaute internationale pour nous aider 
a mener a bien cette tache essentielle. 

Le President (parle en russe) : Je remercie 
M. Fedotov de son expose. 

Je donne maintenant la parole a 
l’Ambassadeur Djani. 

M. Djani (Indonesie) (parle en anglais) : Je 
vous remercie. Monsieur le President, de me donner 
l’occasion de presenter au Conseil de securite un expose 
sur les travaux du Comite du Conseil de securite cree 
par la resolution 1988 (2011), ce que je suis heureux 
de faire conformement au paragraphe 56 de la 
resolution 2255 (2015). 

Je remercie egalement le Representant special 
du Secretaire general, M. Tadamichi Yamamoto, et la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) de l’appui qu’ils ont apporte aux travaux 
du Comite des sanctions 1988 et de l’assistance qu’ils 
continuent de fournir a l’Equipe d’appui analytique et de 
surveillance des sanctions. 


Je voudrais en outre remercier l’ancien President 
du Comite, l’Ambassadeur Kairat Umarov, du 
Kazakhstan, du travail et des efforts de son equipe au 
cours des deux dernieres annees. 

Comme le Conseil le sait, le principal objectif du 
Comite 1988 est de dissuader les Taliban de continuer 
a appuyer Al-Qaida et ses affilies et de decourager 
les attaques des Taliban contre le Gouvernement 
afghan, grace a des mesures telles que le gel des 
avoirs, l’interdiction de voyager et les embargos sur les 
armes a l’echelle internationale. Dans le meme temps, 
le Comite 1988, par le biais du regime de sanctions, 
contribue a creer les conditions propices a la promotion 
du dialogue entre les Taliban et le Gouvernement afghan, 
afin d’aboutir a un Afghanistan pacifique et stable. 

Nous avons ete temoins de mesures positives et 
de nombreux efforts en ce sens, les parties pertinentes 
ayant tenu une serie de discussions avec le lancement 
du dialogue intra-afghan a Moscou en fevrier, qui a ete 
suivi d’un deuxieme cycle a Doha. Afin d’appuyer ce 
processus, le Comite 1988 a approuve, le 6 avril, une 
derogation de neuf mois a l’interdiction de voyager, 
prenant fin au 31 decembre, pour 11 Taliban inscrits sur 
la liste, afin qu’ils puissent participer aux pourparlers 
dans l’optique de promouvoir la reconciliation et les 
perspectives de paix en Afghanistan. La derogation a 
l’interdiction de voyager s’accompagnait de la decision 
d’accorder une derogation limitee au gel des avoirs pour 
le financement des voyages concernes. Le Comite appuie 
sans reserve la derogation de neuf mois a l’interdiction 
de voyager accordee aux Taliban inscrits sur la liste 
pour leur permettre d’assister aux pourparlers en vue de 
promouvoir les perspectives de paix et de reconciliation 
en Afghanistan. 

En ma qualite de President du Comite, je 
rappelle aux Etats Membres susceptibles d’accueillir 
le processus de paix l’obligation que leur impose la 
resolution 2255 (2015) de faire rapport au Comite sur le 
suivi des voyages effectues et sur les depenses qui ont 
ete occasionnees. Je voudrais egalement formuler une 
mise en garde et exprimer une certaine preoccupation 
face aux liens etroits qui continuent d’exister entre les 
Taliban, le Reseau Haqqani et Al-Qaida. 

L’inquietude suscitee par l’alignement general des 
Taliban sur les groupes terroristes est exacerbee par la 
poursuite de leur participation a des actes terroristes et 
leur forte implication dans la culture, la production et 
le trafic de stupefiants, qui a de graves repercussions 
negatives tant en Afghanistan que dans le monde. 
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II convient egalement de noter que, comme le 
prevoit la resolution 2255 (2015), afin de maintenir une 
cooperation etroite et continue avec le Gouvernement 
afghan, qui contribuerait a renforcer encore l’efficacite 
et l’efficience du regime de sanctions, FAmbassadrice 
Raz, Representante permanente de FAfghanistan aupres 
de l’Organisation des Nations Unies, et FAmbassadeur 
Hamdullah Mohib, Conseiller pour la securite nationale 
de FAfghanistan, ont informe le Comite le 12 mars des 
progres enregistres dans le processus de paix. 

Bien qu’il existe des structures et des cadres 
pour la mise en oeuvre du regime de sanctions du 
Comite 1988, l’efficacite de cette mise en oeuvre depend 
non seulement des acteurs nationaux, mais egalement 
des acteurs regionaux et internationaux. C’est pourquoi 
le Comite encourage les Etats Membres a jouer un 
role plus actif en lui fournissant des informations qui 
l’aideraient a tenir la liste des sanctions aussi a jour que 
possible et a lui apporter leur concours afin d’ameliorer 
l’efficacite des mesures de sanctions. 

Je voudrais egalement saisir cette occasion 
pour rappeler aux membres que le Conseil de securite, 
par sa declaration du President S/PRST/2017/15, a 
decide que l’application des mesures enoncees dans la 
resolution 2255 (2015) ne necessitait aucun ajustement 
a ce stade-la. 

Par ailleurs, je voudrais rappeler au Conseil que 
le mandat de l’Equipe de surveillance a ete proroge pour 
la derniere fois en 2015 par la resolution 2255 (2015) et 
doit expirer en decembre. Entre-temps, dans le cadre du 
regime de sanctions impose par le Comite du Conseil 
de securite faisant suite aux resolutions 1267 (1999), 
1989 (2011) et 2253 (2015) concernant l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant (Daech), Al-Qaida et les personnes, 
groupes, entreprises et entries qui leur sont associes, la 
resolution 2368 (2017) a proroge les travaux de l’Equipe 
de surveillance jusqu’a decembre 2021. II est done 
imperatif que le Conseil de securite envisage de faire de 
meme s’agissant des travaux menes par cette derniere 
dans le cadre de son mandat relatif aux sanctions contre 
les Taliban, afin que son calendrier soit aligne sur celui 
du Comite 1267. 

Enfin, le Comite se rejouit a la perspective de 
poursuivre son etroite collaboration avec la MANUA, le 
Gouvernement afghan et les Etats de la region pendant 
ma presidence du Comite 1988 en 2019 et 2020. 

Le President {parle en russe ) : Je remercie 
FAmbassadeur Djani de son expose. 


Je donne maintenant la parole a la representante 
de FAfghanistan. 

M me Raz (Afghanistan) {parle en anglais) : 
Je voudrais tout d’abord vous feliciter. Monsieur le 
President, ainsi que votre delegation, de votre accession 
a la presidence du Conseil pour le mois de septembre. 
Nous vous remercions d’avoir organise la seance 
d’aujourd’hui sur la situation en Afghanistan. Cette 
seance intervient a un moment crucial, alors que nous 
preparons notre election presidentielle et continuons de 
deployer des efforts pour parvenir a une paix durable. 

Je voudrais egalement saluer la presence de 
FAmbassadeur Yamamoto, Representant special 
du Secretaire general, parmi nous aujourd’hui et le 
remercier de son expose detaille sur la situation actuelle 
en Afghanistan. 

Alors que nous nous reunissons, monpays franchit 
une nouvelle etape historique sur la voie du renforcement 
et de l’institutionnalisation de la democratic. Plus tard 
ce mois, les Afghans de tous horizons exerceront leurs 
droits constitutionnels en votant pour elire leur president 
dans le cadre d’un processus democratique. Ils attendent 
avec impatience cet important evenement national 
pour defier une fois encore la terreur et l’extremisme, 
determiner leur destin politique et assurer l’avenir 
du pays. 

Le Gouvernement afghan aborde les elections 
en ayant pris l’engagement ferme et sans precedent de 
garantir un processus transparent, libre, credible et 
inclusif, comme le reclame notre peuple. Les preparatifs 
des prochains scrutins suivent leur cours, conformement 
au calendrier electoral de la Commission electorate 
independante. Le Gouvernement ne menagera aucun 
effort pour assurer la securite des electeurs et mettra 
en place toutes les mesures necessaries afin d’assurer le 
processus le plus efficace. 

A cette fin, des bureaux de vote ont ete ouverts 
dans tout le pays et, pour la premiere fois, les listes 
electorates sont disponibles en ligne; la verification 
biometrique sera utilisee parallelement aux listes 
imprimees. Environ 72000 membres des forces de 
securite ont ete affectes pour assurer la securite des 
electeurs. Sur ces 72 000 membres, pres de 9 900 agentes 
de securite seront chargees de la securite des bureaux 
de vote reserves aux femmes. Ces elections temoignent 
en outre de la volonte de FAfghanistan de prendre en 
main le processus de renforcement de l’etat de droit 
et de la democratic. En effet, pour la premiere fois, le 
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Gouvernement s’est engage a assumer une grande partie 
du cout des elections en allouant 90 millions de dollars 
a ce processus. 

En depit de nombreux menaces et defis en matiere 
de securite, le peuple afghan est determine a organiser 
les elections et a y participer. En deposant leur bulletin 
de vote dans l’urne, les Afghans de divers milieux 
demontreront une fois de plus leur ferme determination 
a avancer sur la voie de la stabilite, de la democratic et 
de la prosperity L’Afghanistan veut aller de l’avant, et 
non faire marche en arriere. Nous devons respecter la 
volonte du peuple afghan et nous ne devons pas prejuger 
de la credibility du scrutin ou remettre en question ou 
sous-estimer la participation. Les Afghans ont prouve a 
maintes reprises qu’en depit des menaces a la securite et 
des attaques des Taliban, ils sont prets a participer aux 
elections et a l’avenir de leur pays. Le peuple afghan 
toujours attache une grande importance a la paix et 
aux elections. 

Je demande au Conseil et a tous nos partenaires 
et allies internationaux d’appuyer le peuple afghan dans 
sa quete de la democratic, comme ils font toujours fait. 
Le Conseil doit egalement faire appel aux pays a meme 
d’exercer une influence sur les Taliban, afin de respecter 
les aspirations de tous les Afghans en faisant en sorte 
qu’ils ne soient pas attaques le jour du scrutin. 

La paix figure egalement au premier rang des 
priorites du Gouvernement afghan. Le President Ghani 
a jete les bases d’un processus de paix avec les Taliban, 
soigneusement confu et responsahle, grace a differentes 
initiatives au cours des deux dernieres annees. Je 
parle notamment de l’annonce de pourparlers de paix 
sans conditions, l’application d’un cessez-le-feu et la 
liberation des prisonniers pendant les fetes de l’Eid l’an 
dernier. Ces mesures ont ete renforcees par la tenue 
d’une importante loya jirga consultative pour la paix en 
avril, au cours de laquelle 3 000 delegues de tout le pays 
ont adopte une declaration dans laquelle a ete presentee 
une feuille de route pour la paix. 

Le Gouvernement afghan a accueilli avec 
satisfaction toutes les initiatives internationales a 
l’appui de nos efforts de paix qui deboucheront sur 
une paix durable, dans la dignite, et qui permettront 
de preserver les acquis que nous avons obtenus grace a 
nos efforts collectifs, notamment le renforcement de la 
Republique et des droits constitutionnels des femmes. 
Le peuple afghan a egalement insiste sur le fait que les 
Taliban doivent donner la preuve de leur attachement 
veritable et sincere a la paix en mettant fin a la violence 


et en participant a des pourparlers de paix directs avec 
le Gouvernement afghan. 

Comme toujours, le Gouvernement afghan 
demeure engage en faveur de pourparlers de paix sur la 
base de principes communs, conformement aux exigences 
et aux attentes de tous les Afghans, dans tout le pays. 
Tout accord potentiel doit etre enterine par les Afghans 
et permettre de mettre en oeuvre le mandat qu’ils ont 
formule a cet egard, a savoir un cessez-le-feu immediat, 
une paix et une stabilite durables et la preservation des 
acquis et des realisations de ces 18 dernieres annees, 
notamment les valeurs democratiques, la Republique et 
en particulier, les droits des femmes, comme le prevoit 
notre Constitution. 

Nous ne pouvons pas faire abstraction du role 
et de la participation non negligeables des femmes 
en Afghanistan. Nos femmes, en tant qu’agents de 
changement et symboles de resilience, jouent un role 
primordial dans le developpement politique, social 
et economique du nouvel Afghanistan. Elies ont le 
droit legitime de participer activement a toutes les 
negociations et decisions. 

Je voudrais egalement saisir cette occasion pour 
remercier une fois de plus la Vice-Secretaire generate, 
M mc Amina Mohammed, et la delegation onusienne 
de haut niveau qui l’a accompagnee, pour leur visite 
en Afghanistan en juillet, dans le cadre du programme 
concernant les femmes et la paix et la securite. Elle a 
reconnu les realisations des femmes afghanes et a repris 
a son compte leur vif appel au Conseil de securite en 
faveur d’une paix qui protege leurs droits durement 
acquis, reaffirmant ainsi l’engagement ferme de l’ONU 
a appuyer nos femmes et les progres qu’elles ont 
realises au sein de notre societe. Au nom de toutes les 
femmes afghanes, je la remercie de son soutien et de son 
engagement sans faille. 

La guerre prolongee contre le terrorisme 
international, a laquelle nous continuons de payer 
un lourd tribut, est l’un des principaux obstacles a la 
stabilite et a l’autonomie de l’Afghanistan. Les Taliban 
et les groupes terroristes internationaux poursuivent 
leurs attaques contre des cibles civiles, semant 
l’horreur et la peur. Ils mettent en outre en danger les 
civils et l’infrastructure civile en les utilisant comme 
boucliers pendant leurs operations. Par ailleurs, les 
Taliban continuent de faire preuve d’hostilite contre les 
travailleurs humanitaires et de proferer des menaces a 
l’encontre des journalistes. Nous appelons les Taliban 
a mettre fin a cette violence insensee, a faire preuve 
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d’un veritable engagement en faveur de la paix et a 
respecter l’engagement qu’ils ont pris a la conference de 
paix intra-afghane de Doha, lorsqu’ils ont declare qu’ils 
allaient reduire a zero les pertes civiles. 

Contrairement a cet engagement, un attentat 
odieux et lache a pris pour cible une salle de mariage a 
Kaboul le 17 aout, faisant plus de 70 morts et 180 blesses, 
tous des civils. Cet attentat a ete suivi par les attentats 
du 19 aout a Jalalabad, pendant la celebration du Jour 
de l’independance, dans le Village vert a Kaboul, et par 
l’attentat du 5 septembre, qui ont fait un grand nombre 
de victimes civiles. 

D’autres attaques ont egalement ete menees la 
semaine derniere a Kondoz et a Pol-e Khomri, mais ont 
ete repoussees par les Forces nationales de defense et 
de securite afghanes. A cet egard, je tiens a souligner 
que nos forces, en tant que veritables alliees dans la 
guerre contre le terrorisme, sont en premiere ligne de 
la lutte contre le terrorisme international, qu’ils menent 
sans peur et en faisant des sacrifices au quotidien. Nous 
devons tous leur rendre hommage et leur apporter notre 
appui pour leur courage. 

Dans le droit fil des efforts deployes pour vaincre 
les groupes terroristes sur le plan militaire, nous 
nous employons egalement a reduire leurs capacites 
operationnelles, notamment en nous attaquant aux 
sources de financement qui pourraient provenir du 
produit des operations liees aux stupefiants. A cette 
fin, nous avons mene des operations de lutte contre les 
stupefiants dans tout le pays, en saisissant des tonnes 
de drogues illicites et en detruisant des centaines 
d’installations de traitement de la drogue. 

Parmi les autres mesures prises, on peut citer 
le renforcement de la securite dans les aeroports et 
aux points de passage frontaliers afin de detecter et 
de decourager tous les trafics. Ces mesures ont permis 
d’arreter des personnes impliquees dans le trafic de 
drogue, et notre systeme judiciaire est resolu a faire 
en sorte qu’elles repondent de leurs actes. Toutefois, 
nous devons examiner la question de la lutte contre 
les stupefiants dans un contexte plus large, notamment 
en tenant compte de la demande dans la chaine 
d’approvisionnement, et l’aborder comme une question 
regionale. Nous devons egalement envisager d’adopter 
une strategic regionale de lutte contre les stupefiants. 

Le Gouvernement est determine a faire de 
1’Afghanistan unpays autonome, un centre de connectivity 
regionale et de cooperation mondiale, economique et 


regionale. J’en veux pour preuve la mise en oeuvre de 
plusieurs megaprojets regionaux, qui rapportent deja 
des dividendes economiques dans notre pays et au-dela. 
L’essor des echanges commerciaux, des investissements, 
des infrastructures et du developpement decoulant 
de ces projets, associe a d’autres initiatives qui ont 
egalement permis de renforcer les efforts regionaux en 
matiere de securite, notamment le Processus d’Istanbul 
« Au cceur de l’Asie », atteste de la voie sur laquelle 
ce nouvel Afghanistan s’est engage en tant que centre 
regional de cooperation et d’amitie. 

Les progres accomplis ces 18 dernieres annees 
ont permis l’emergence d’une jeune generation engagee, 
qui continue de prendre en charge l’avenir de son pays. 
II s’agit d’hommes et de femmes qui travaillent dans le 
secteur prive en tant que leaders innovateurs et prosperes 
ou entrepreneurs, ou encore en tant que fonctionnaires 
loyaux et devoues au sein du secteur public. Les femmes 
ont notamment atteint de nouveaux sommets en occupant 
des postes de direction dans differents ministeres. 

Nous remercions l’ONU et nos partenaires 
internationaux de l’appui qu’ils nous ont apporte depuis 
2001, en soutenant le relevement de notre pays et l’esprit 
de cette nouvelle generation. Le travail accompli par la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), le Conseil de securite et les autres organes 
de l’Organisation atteste du role que l’ONU et la 
communaute internationale ont joue pour nous aider a 
arriver a ce stade. Alors que nous ouvrons un nouveau 
chapitre de notre histoire moderne et que nous sommes 
confrontes a de nouveaux defis, nous devons renouveler 
notre engagement et resserrer nos liens. 

A cet egard, nous esperons que le mandat de la 
MANUA sera completement renouvele et qu’il mettra 
l’accent sur les questions prioritaires essentielles pour 
l’avenir de l’Afghanistan en vue de parvenir a un accord 
de paix durable et viable, mais aussi de garantir le 
developpement du pays a la suite du conflit. Le nouveau 
mandat doit tenir compte de revolution de la situation 
du pays. Nous esperons que le mandat sera proroge pour 
une periode d’un an au minimum. 

Pour terminer, je voudrais reaffirmer la gratitude 
de l’Afghanistan au Conseil pour le travail inlassable 
qu’il accomplit pour ce qui est de nous aider a progresser 
vers la stability et la paix. Nous restons concentres sur les 
defis qui nous attendent. Nous comptons sur le soutien du 
Conseil et de nos partenaires internationaux pour relever 
ensemble ces defis. Dans ce contexte, le Conseil peut 
compter sur le ferme engagement de l’Afghanistan, en 
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tant que partenaire, a defendre l’etat de droit, a respecter 
les regies et obligations internationales et a promouvoir 
les valeurs de paix et de solidarity internationale. 

Le President (parle en anglais ) : Avant de 
donner la parole aux membres du Conseil, je voudrais 
les informer que je devrai m’absenter tout a l’heure 
pour presenter le rapport du Conseil de security a 
l’Assemblee generate (A/73/2). II s’agit du rapport que 
nous avons approuve. M. Safronkov presidera la seance 
en mon absence. 

(/ ’orateur pour suit en russe ) 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration. 

M. Heusgen (Allemagne) {parle en anglais ) : 
Je vous remercie, Monsieur le President, d’avoir 
programme le debat d’aujourd’hui. II tombe a point 
nomine. Nous avons tous suivi les evenements de ces 
derniers jours, notamment l’annulation, ou du moins 
l’interruption, des pourparlers de paix conduits par les 
Etats-Unis. M. Cohen nous eclairera certainement a 
ce sujet. Malgre cette annulation ou interruption, nous 
devons determiner ou nous en sommes aujourd’hui par 
rapport a l’annee derniere. L’annee derniere, il n’y avait 
pas de veritable processus politique. Aujourd’hui, il y 
a des promesses d’un processus politique digne de ce 
nom, grace aux efforts du Gouvernement afghan, de la 
societe civile afghane, de l’opposition, des Etats-Unis et 
du Qatar, entre autre s. 

Je vais repeter ce que M. Yamamoto a dit en 
debut de seance : il n’y a d’autre choix qu’une solution 
politique. Nous devons tout mettre en oeuvre pour 
reprendre la voie politique et faire en sorte que les 
negociations soient intra-afghanes, que le Gouvernement 
afghan, l’opposition politique, la societe civile et les 
parties prenantes afghanes clefs y participent. Nous 
devons travailler tres durement et avec determination 
pour y parvenir. Nous devons faire montre de patience. 
Nous devons reunir les conditions propices et, a cet 
egard, je voudrais me faire l’echo de ce que vient de dire 
l’Ambassadrice afghane au sujet des attentats ignobles 
que les Taliban ont perpetres ces derniers jours et ces 
dernieres semaines en Afghanistan, qui ont tue tant de 
civils. Ces attentats doivent cesser si nous voulons creer 
les conditions favorables. 

L’Allemagne reste attachee a l’Afghanistan. 
Nous sommes le deuxieme plus grand donateur et 
fournisseur de contingents. En juillet dernier, en marge 
des pourparlers de Doha, l’Allemagne et le Qatar ont 


lance un dialogue intra-afghan. Nous sommes disposes 
a le poursuivre. L’inclusion des femmes a constitue 
un trait specifique de ce dialogue. Nous estimons 
que la participation pleine et effective des femmes au 
processus de paix et, dans l’ensemble, a la prise de 
decisions en Afghanistan a tous les niveaux - local, 
national et regional - est essentielle, tout comme leur 
leadership. En outre, je voudrais me faire l’echo de ce 
que l’Ambassadrice afghane a dit au sujet de la Vice- 
Secretaire generale. Son voyage en Afghanistan en 
juillet a envoye un signal tres fort et tres positif. 

Je voudrais aussi souligner un des nombreux 
points que j’ai retenus de l’intervention de M. Fedotov. 
Avec les moyens dont il dispose, la creation d’emplois 
pour les femmes est tres importante. Comme l’a 
dit l’Ambassadrice, les femmes sont des agentes de 
changement et de resilience en Afghanistan. 

Un processus de paix durable doit etre mis en place. 
La encore, je voudrais me faire l’echo des remarques de 
M. Yamamoto. Pour assurer la continuity et la stability 
des institutions publiques et de la Constitution afghane, 
toute solution future doit respecter les droits de l’homme, 
en general, et les droits et les libertes des femmes, en 
particulier. En tant que membre du Conseil, nous avons 
un role tres important a jouer dans la communication de 
ces idees et de nos attentes. 

Pour eviter un vide constitutionnel, il est tres 
important que l’election presidentielle du 23 septembre 
se deroule de maniere equitable, transparente et 
democratique. Ce que nous avons appris aujourd’hui 
de l’Ambassadeur Yamamoto et de l’Ambassadrice Raz 
au sujet de l’election est encourageant. Il y a certains 
risques, mais l’election a ete bien preparee. 

Je voudrais soulever un point precis qui 
nous tient particulierement a cceur : les effets des 
changements climatiques en Afghanistan. Les effets 
des changements climatiques sont tangibles. Il y a des 
secheresses sans precedent et des crues soudaines. 
Les effets ont ete devastateurs dans le pays. C’est un 
facteur supplemental qui destabilise le pays et a des 
repercussions sur les conditions de security. Toutes les 
parties prenantes doivent tenir compte de ce facteur et 
prendre les mesures qui s’imposent. Cela a peut-etre un 
effet positif. Cette question s’adresse a M. Fedotov. Quel 
est l’impact de la secheresse sur la culture du pavot? 

Nous, mon ami l’Ambassadeur indonesien et 
moi-meme, sommes les co-redacteurs du projet de 
resolution sur la Mission d’assistance des Nations Unies 
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en Afghanistan (MANUA). Nous estimons avoir besoin 
d’un mandat solide qui corresponde aux attentes du 
peuple afghan, comme vient de le dire FAmbassadrice 
afghane. Compte tenu de la situation actuelle marquee 
par l’interruption des pourparlers de paix, nous devons 
rassurer le peuple afghan. Nous devons adresser 
le message que la communaute internationale est 
determinee a rester presente et engagee aux cotes du 
peuple afghan. J’exhorte tous les membres du Conseil 
de securite a donner priorite a l’Afghanistan et a la 
MANUA et a etre prets a faire des compromis. 

M. Djani (Indonesie) (parle en anglais ) : Nous 
remercions a notre tour le Representant special du 
Secretaire general et Chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA), 
l’Ambassadeur Yamamoto, et M. Yury Fedotov de leurs 
exposes. Nous felicitons egalement toute l’equipe de la 
MANUA, ainsi que les travailleurs humanitaires, pour 
leur travail courageux et inlassable. 

L’Indonesie voudrait souligner trois points. 

Premierement, les problemes de securite sont 
preoccupants et le nombre eleve de victimes civiles est 
inacceptable. Pour l’Afghanistan, une victime, c’est deja 
trop. L’Indonesie fait echo aux appels lances par les 
Afghans pour qu’il n’y ait aucune victime civile. Cela 
implique egalement une protection totale du personnel 
humanitaire. Quelles que soient leurs divergences 
politiques, toutes les parties prenantes afghanes doivent 
veiller a ce qu’aucun mal ne soit fait au peuple, qui a 
deja tant souffert dans sa quete d’une patrie pacifique 
et prospere. La violence et les attaques doivent cesser. 
La paix ne doit pas etre instauree aux depens des civils. 

Nous appelons a un cessez-le-feu dans tout 
l’Afghanistan. Nous sommes aussi alarmes par la 
multiplication des attaques et par le fait que l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant (EIIL) profite de la 
situation instable. L’attentat perpetre contre une salle de 
mariage a Kaboul, en aout dernier, fut un rappel atroce 
du danger que represente l’EIIL et de l’imperatif d’etre 
tous unis contre les vils desseins de l’EIIL et d’autres 
groupes terroristes. L’Indonesie condamne avec fermete 
cet attentat. En tant que co-redacteur des resolutions sur 
l’Afghanistan aux cotes de l’Allemagne, l’lndonesie 
apportera sa contribution, notamment en proposant de 
maniere proactive des declarations du Conseil de securite 
a la presse sur ces evenements ignobles, auxquels la 
communaute internationale doit s’opposer resolument. 


Deuxiemement, il faut tout mettre en oeuvre pour 
faire progresser un processus de paix credible. Nous 
souscrivons aurapportdu Secretaire general (S/2019/703), 
qui met l’accent sur la recherche d’un reglement negocie. 
A cet egard, nous nous felicitons des divers efforts 
actuellement deployes. L’Indonesie espere que tous 
ces efforts permettront d’entamer immediatement des 
negociations de paix sans exclusive dirigees et controlees 
par les Afghans, avec la participation des femmes. Nous 
accueillons egalement avec satisfaction la declaration 
de FAmbassadrice Raz concernant le role des femmes 
en Afghanistan. L’Indonesie continue d’attacher une 
grande importance a la participation des femmes aux 
negociations de paix, et elle etudie diverses initiatives 
a cet egard. Les progres durement acquis en matiere 
de droits des femmes ne doivent pas etre aneantis. Les 
entries concernees, y compris la MANUA, doivent en 
avoir conscience. Nous prenons egalement note de la 
formation d’une equipe de 15 personnes chargees de 
representer le Gouvernement dans les negociations, dont 
les membres sont originaires de tous les milieux. 

Troisiemement, une election presidentielle libre 
et equitable, ainsi que le developpement, sont capitaux. 
Nous accueillons avec satisfaction les preparatifs de 
la prochaine election presidentielle avec l’appui de la 
MANUA. Le nombre provisoire de personnes inscrites 
sur les listes electorates, a savoir 9,6 millions d’Afghans, 
temoigne de leur determination dans le contexte d’un 
processus democratique qui pourrait changer leur 
destin. Nous appelons a l’organisation d’une election 
transparente, credible, libre et reguliere, et nous esperons 
que cette election se deroulera a la date prevue. Nous 
appuyons l’appel du Representant special Yamamoto 
a preserver la paix durant le processus electoral et a 
s’abstenir de menacer les civils. 

Nous sommes egalement conscients des nombreux 
problemes auxquels sont confrontees les autorites 
afghanes dans le processus d’edification de leur nation. 
Nous appuyons Faction que mene le Gouvernement pour 
lutter avec vigilance contre la corruption afin que les 
gains economiques puissent etre repartis equitablement 
dans l’interet du peuple afghan. 

De son cote, l’lndonesie s’emploie sans relache a 
garantir le bien-etre de ses freres et sceurs afghans. Nous 
apportons notre concours au processus de paix afghan, 
au renforcement des capacites des fonctionnaires 
afghans par l’intermediaire de divers programmes et, en 
tant que coredacteur, nous appuyons les travaux de la 
MANUA. Je me fais l’echo de ce qu’a dit l’Ambassadeur 
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de l’Allemagne, en exprimant l’espoir que le projet de 
resolution a venir sur le renouvellement du mandat 
recevra l’appui de tous. Ce projet de resolution devra 
etre axe sur le processus politique et les preoccupations 
securitaires les plus immediats en Afghanistan, avec 
pour point central le mandat de la MANUA. II pourrait 
definir la trajectoire de l’aide que fournira le Conseil de 
securite au peuple afghan en cette periode cruciale. Nous 
ne devons pas oublier que l’interet du peuple afghan doit 
etre prioritaire. 

M. Pecsteen de Buytswerve (Belgique) : La 
Belgique soutient l’intervention qui sera faite par 
l’observateur de l’Union europeenne. 

Je voudrais tout d’abord remercier l’Envoye 
special Yamamoto pour son expose, ainsi que M. Fedotov 
et lAmbassadeur Djani. 

Nous restons convaincus de la necessity des 
pourparlers de paix. Malheureusement, nous devons 
constater que ces pourparlers se deroulaient dans 
un contexte de multiplication d’attentats terroristes 
extremement meurtriers. Utiliser les vies d’enfants, de 
femmes et d’hommes comme moyen de pression dans 
les negociations est inacceptable. On ne peut tenir la 
plume pour signer un accord de paix dans une main et 
une bombe dans l’autre. 

La population afghane merite, apres des annees 
de conflit, une paix durable et un accord de paix qui 
soit acceptable pour le peuple afghan et pour son 
gouvernement. Nous appuyons pleinement le role central 
du Gouvernement afghan dans le processus de paix et 
appelons les Taliban a s’engager dans les pourparlers 
avec le Gouvernement ainsi qu’a controler leurs effectifs 
afin de mettre fin a toutes les attaques. 

Un accord de paix durable doit a tout prix 
preserver les acquis en termes de droits des femmes. 
II serait manifestement injuste de sacrifier les progres 
realises dans ce domaine. Aussi nous soulignons 
l’importance d’une participation significative et egale 
des femmes au processus de paix et accordons dans ce 
cadre une attention particuliere a la mise en oeuvre de la 
nouvelle phase du Plan d’action national afghan relatif 
a la resolution 1325 (2000). La Belgique, quant a elle, 
soutient l’execution de ce plan d’action a travers une 
contribution a ONU-Femmes. 

La Belgique soutient pleinement la tenue d’une 
election presidentielle credible, libre et equitable. 
Cela renforcera la legitimite des institutions de l’Etat 
et ouvrira la voie au dialogue intra-afghan. Une forte 


participation a l’election sera cruciale afin que celle-ci 
reflete la volonte democratique du peuple afghan. Dans 
ce cadre, nous condamnons fermement les attaques 
annoncees par les Taliban et d’autres contre le processus 
electoral. Les attaques contre les ecoles et les hopitaux 
sont particulierement odieuses. Nous encourageons 
le Gouvernement a respecter ses engagements au titre 
de la Declaration sur la securite dans les ecoles et a 
prendre done toutes les mesures pour proteger celles 
servant de centres de vote pendant les elections. Nous 
rappelons egalement l’importance de maintenir des 
conditions egales pour tous les candidats et toutes les 
parties prenantes. 

La Belgique reste tres preoccupee par le nombre 
eleve de victimes civiles et par le nombre croissant de 
personnes deplacees, a la fois a cause du conflit et de la 
secheresse. Nous reiterons l’obligation pour toutes les 
parties de respecter le droit international humanitaire 
et de prendre des mesures immediates pour prevenir les 
pertes civiles. La multiplication des attaques contre les 
travailleurs humanitaires est inadmissible, elle prive 
les communautes les plus vulnerables de Faeces a une 
assistance essentielle. Nous condamnons egalement 
l’utilisation aveugle d’engins explosifs improvises. 

Nous condamnons fermement toutes les violations 
et les abus commis a l’encontre d’enfants en Afghanistan, 
et deplorons le nombre record de victimes mineures 
l’annee derniere. Nous attendons avec impatience le 
prochain rapport du Secretaire general sur la situation 
des enfants dans les conflits armes en Afghanistan et 
comptons sur le Conseil pour qu’il prenne des mesures 
energiques a cet egard. Le traitement des detenus, y 
compris des mineurs d’age, necessite notamment une 
attention soutenue. 

Avant de terminer, je voudrais reaffirmer la 
determination de la Belgique a appliquer le regime de 
sanctions du Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1988 (2011) afin de dissuader les Taliban de 
soutenir Al-Qaida et ses affilies et de decourager les 
attaques contre le Gouvernement afghan. Nous faisons 
echo a l’appel lance par le President du Comite aux 
Etats Membres pour qu’ils fournissent des informations 
permettant de maintenir la liste des sanctions aussi a jour 
que possible et d’aider le Comite a renforcer l’efficacite 
des mesures de sanction. 

Enfin, je tiens a reconnaitre le role crucial joue par 
la Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
et tous les organismes des Nations Unies pour soutenir 
la paix, la prosperity et la promotion des droits humains 
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en Afghanistan. La Belgique, quant a elle, poursuit son 
engagement en faveur de l’Afghanistan en participant a la 
mission Soutien resolu de formation de l’armee afghane 
et en contribuant financierement au fonds d’affectation 
speciale pour l’Armee nationale afghane. 

M. Cohen (Etats-Unis d’Amerique) {parle en 
anglais ): Je remercie le Representant special Yamamoto, 
le Directeur executif Fedotov et FAmbassadeur Djani 
de leurs exposes, ainsi que FAmbassadrice Raz de sa 
presentation aujourd’hui. 

Les Etats-Unis felicitent la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) du travail 
acharne qu’elle continue d’accomplir en soutien du 
peuple afghan. 

Nous reiterons toute notre sympathie et a 
presentons a nouveau nos condoleances aux proches 
des victimes de l’attaque terroriste perpetree le 17 aout 
lors d’une ceremonie de mariage a Kaboul par l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant-Khorassan. Nous 
exprimons egalement notre sympathie aux victimes des 
recentes attaques commises par les Taliban a Kaboul, 
dans la province de Kondoz et partout en Afghanistan, 
notamment les attaques qui ont tue deux soldats 
americains, un soldat roumain et un diplomate roumain. 
Leurs sacrifices nous rappellent la necessity de retablir 
la paix et la stability en Afghanistan, car un trop grand 
nombre d’Afghans, de membres des forces de securite 
internationales, de diplomates etrangers et d’autres 
personnes ont ete emportes par cette violence aveugle. 

En ce qui concerne le processus de paix, les 
declarations faites par le President Trump et le Secretaire 
d’Etat Pompeo ce weekend et hier parlent d’elles-memes; 
je n’ai rien a y ajouter pour le moment. 

Les Etats-Unis continuent d’appuyer les 
institutions politiques et electorates afghanes. Nous 
nous felicitons des conclusions du rapport du Secretaire 
general sur la MANUA (S/2019/703), selon lesquelles 
9,6 millions de personnes sont inscrites pour voter. Sur 
un financement de donateur de 59 millions de dollars au 
total, nous nous sommes engages a verser 29 millions 
de dollars au titre de l’election presidentielle, et nous 
avons appuye Faction menee par le Programme des 
Nations Unies pour le developpement pour renforcer les 
capacites de la Commission electorate independante et 
de la Commission du Contentieux electoral. 

Nous continuons d’appuyer avec force le role joue 
par les femmes afghanes dans le progres economique, 
politique et social de l’Afghanistan. Les Etats-Unis 


demeurent preoccupes par les niveaux eleves atteints 
par la culture et la production illicites de stupefiants 
en Afghanistan, notamment les opiaces et le probleme 
croissant de l’ephedra. Nous apprecions a sa juste 
valeur le travail accompli par l’Office des Nations 
Unies contre la drogue et le crime, y compris par le 
Service de la recherche et de l’analyse des tendances, 
pour continuer d’appeler l’attention des Etats Membres 
sur cette question. Nous esperons que la communaute 
internationale pourra intensifier ses efforts afin de 
remedier au probleme de la drogue. 

Enfin, les membres du Conseil le savent, nous 
sommes en train de negocier un nouveau mandat pour 
la MANUA. Nous devons veiller a ce que le projet de 
resolution sur le renouvellement donne a la MANUA des 
directives claires et precises dans l’exercice de son travail 
essentiel, en particulier en cette periode charniere de 
l’histoire de l’Afghanistan. Nous sommes foncierement 
convaincus que ce mandat est trop important, a l’heure 
actuelle, pour qu’un membre du Conseil de securite 
s’oppose au consensus au pretexte de motifs qui n’ont 
rien a voir avec la MANUA. Nous devons tous faire 
montre de discipline et de volonte politique afin d’axer 
le mandat sur les questions fondamentales qui donneront 
a la MANUA les moyens d’appuyer le Gouvernement et 
le peuple afghans. 

Pour terminer, je tiens a exprimer de nouveau 
ma gratitude a l’ONU et aux autres partenaires 
internationaux pour leur contribution au renforcement 
de la legitimite du processus electoral en Afghanistan et 
leur appui au processus de paix du pays. 

M. Meza-Cuadra (Perou) {parle en espagnol ) : 
Nous nous felicitons de l’organisation de cette importante 
seance, et remercions M. Tadamichi Yamamoto, 
FAmbassadeur Djani et le Directeur executif de l’Office 
des Nations Unies contre la drogue et le crime, M. Yury 
Fedotov, de leurs exposes des plus utiles. 

Nous tenons, pour commencer, a condamner les 
attaques devastatrices perpetrees la semaine derniere 
par les Taliban dans diverses regions du pays, exprimer 
nos condoleances aux families des victimes et souhaiter 
un prompt retablissement aux personnes touchees. 
Cette menace pour la societe civile est d’autant plus 
preoccupante, dans le contexte electoral actuel, que des 
attaques sont menees contre des candidats, des agents 
electoraux et des centres de vote, et des electeurs. II 
faut opposer a ces crimes inacceptables une riposte 
a la hauteur, et les responsables devront subir les 
consequences de leurs actes devant la justice. 
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A l’instar du Representant special, M. Yamamoto, 
nous pensons que FAfghanistan se trouve a une jonction 
cruciate. Non seulement Felection presidentielle prevue 
dans quelques semaines determinera la destinee 
democratique du pays, mais elle inaugurera egalement 
un nouveau contexte historique et donnera Foccasion 
de contribuer de maniere resolue a la stability, a la 
reconciliation, a une paix perenne et a la lutte contre 
la corruption, conformement a la vision elaboree 
actuellement au titre du Cadre de responsabilite mutuelle 
de Geneve, avec le soutien des Nations Unies. 

A cet egard, nous ne saurions manquer de souligner 
Fimportance de faire en sorte que cette election se 
deroule conformement au code de conduite qui promeut 
et encourage les comportements fondes sur le dialogue, 
la tolerance et le respect mutuel, et qu’elle soit basee sur 
les enseignements tires des scrutins precedents. Comme 
Fa indique le Secretaire general, le processus doit etre 
per9u comme juste, transparent et equitable pour tous 
les candidats, ce qui signifie qu’il faut eviter d’utiliser 
les ressources d’Etat a des fins de proselytisme. 

En ce qui concerne le processus de paix en 
cours, nous pensons qu’il est crucial que le reglement 
de la crise actuelle precede pour l’essentiel du dialogue 
intra-afghan, qu’il soit dirige sans exclusive, comme le 
promeut le Representant special, et qu’il puisse compter 
sur un appui etroit des pays dotes d’une influence. Nous 
reaffirmons Fimportance d’entretenir des negociations 
directes entre les Taliban et les representants du 
Gouvernement, comme 1’a affirme le President Ashraf 
Ghani, dans l’optique d’en finir avec la violence. 

En juillet dernier, la Secretaire generate adjointe, 
Amina Mohammed, a conduit une visite multisectorielle 
tres utile, au cours de laquelle il a ete souligne que le 
processus de paix n’aboutira que s’il est sans exclusive et 
mene dans le plein respect des droits de tous les Afghans. 
Nous ne devons pas oublier que la majorite des victimes 
de la violence sont des femmes et des enfants. C’est 
pourquoi nous saluons les efforts du Gouvernement 
pour permettre une promotion et une protection accrues 
des femmes, ainsi que leur participation aux principales 
institutions electorates et a la Commission independante 
des droits de l’homme, ainsi que initiatives visant 
a renforcer leur participation au processus de paix, 
comme en prennent acte le Plan d’action national afghan 
pour les femmes et la paix et la securite et le Programme 
d’emancipation economique des femmes. 

A la precarite des conditions de securite que 
nous avons evoquee vient s’ajouter la presence des 


terroristes de l’Etat islamique et leur lien avec le trafic 
de drogues. II est done crucial, comme Fa reconnu la 
recente reunion du Processus d’lstanbul, d’etablir une 
strategic regionale pour traiter precisement de ce lien 
entre terrorisme et criminalite organisee dans la region, 
conformement a la resolution 2482 (2019). Rappelons ici 
les efforts deployes par le Gouvernement, en association 
avec l’Office des Nations Unies contre la drogue et le 
crime, comme Fa indique M. Fedotov. 

Pour terminer, nous tenons a souligner Faction 
cruciale dont s’acquitte la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan au regard de tous ces 
objectifs, en particulier ses efforts pour remedier a la 
difficile situation humanitaire du pays, notamment 
en appelant la communaute internationale a redoubler 
d’efforts pour repondre aux besoins urgents en matiere 
de nourriture et de sante. Nous reaffirmons egalement 
notre appui au travail inestimable qu’effectuent le 
Representant special Yamamoto et son equipe, dont 
nous appuyons fermement le renouvellement du mandat. 

M me Pierce (Royaume-Uni) (parle en anglais ) : 
Puisque c’est la premiere fois que je prends la parole 
sous la presidence russe, permettez-moi de vous 
feliciter, Monsieur le President. Vous pouvez compter 
sur notre plein appui. Je remercie nos collegues polonais 
de la maniere dont ils ont preside les travaux du Conseil 
de securite au mois d’aout. Je remercie egalement les 
intervenants d’aujourd’hui, a savoir le Representant 
special du Secretaire general, M. Yamamoto, le Directeur 
executif de l’Office des Nations Unies contre la drogue 
et le crime M. Fedotov, et notre collegue l’Ambassadrice 
de FAfghanistan, M me Raz. 

A l’instar des autres orateurs, je voudrais mettre 
un accent particulier sur quatre points : la paix, l’election 
presidentielle, la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) elle-meme, et la question des 
femmes et de la paix et la securite. 

Comme les orateurs qui m’ont precedee ce matin, 
je tiens a dire que le Royaume-Uni condamne avec force 
les attaques perpetrees recemment par les Taliban. Les 
representants des Taliban a la conference tenue dans le 
cadre du dialogue de paix intra-afghan qui s’est tenue 
a Doha en juillet se sont engages a reduire a zero les 
pertes civiles, mais les actions des Taliban ne sont pas 
en adequation avec les paroles du groupe. De fait, a la 
veille d’une rencontre historique avec des representants 
des Etats-Unis, les Taliban ont choisi de mener d’autres 
attaques a Kaboul. L’Ambassadrice afghane les a mises 
en exergue, mais la liste devant moi fait etat d’au moins 
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cinq attaques depuis le mois d’aout. Ce ne sont pas la 
les actes d’un groupe en quete de paix. A tout le moins, 
les dirigeants des Taliban doivent condamner la violence 
lorsqu’elle se produit et s’attacher a faire tout ce qui est 
en leur pouvoir pour empecher le reste de leurs satellites 
de perpetrer des faits de violence. Ils doivent egalement 
adopter une position unie, fondee sur la comprehension 
que la paix est autant dans leur interet que dans celui du 
peuple afghan. 

Puisque je parle des Taliban, je saisis l’occasion 
de repeter ce que le Representant special du Secretaire 
general a dit lorsqu’il a exhorte les Taliban a revenir sur 
leur menace a l’encontre de l’election. Nous notons que 
le President Ghani demeure attache a des pourparlers 
de paix directs, et nous partageons avec les autres 
orateurs le souhait que les negociations intra-afghanes 
se poursuivent rapidement. Le president Ghani a nomme 
une equipe de negociation de 15 membres et, pas plus 
tard que lundi, a declare : « Nous sommes prets pour 
les pourparlers de paix, mais si les Taliban pensent 
qu’ils peuvent nous faire peur, il suffit de regarder ces 
guerriers. Mais sans cessez-le feu, il est impossible 
d’obtenir la paix. » 

Pour qu’il y ait une paix durable en Afghanistan, 
les Taliban doivent entamer de veritables negociations 
avec une equipe de negociation afghane inclusive 
et representative. 

Mon deuxieme point concerne les elections. Nous 
sommes encourages par ce que le Representant special 
a dit, a savoir que l’election est toujours prevue pour 
le 28 septembre. Je sais d’experience a Kaboul qu’il y 
a souvent beaucoup d’histoires autour des elections 
et beaucoup de craintes qu’elles soient annulees. Par 
consequent, ce que le Representant special Yamamoto 
a pu dire au sujet des elections et des diverses 
dispositions y afferentes a ete tres important. Les 
elections represented une occasion importante pour le 
peuple afghan de prendre des decisions sur son avenir 
a un moment critique. Notre ambassadeur a Kaboul a 
rencontre ces dernieres semaines M me Hawa Alam 
Nuristani, Presidente de la Commission electorale 
independante, et M me Zohra Bayan Shinwari, Presidente 
de la Commission du contentieux electoral. Je pense 
qu’il est important que le Conseil offre son plein appui 
aux autorites afghanes pour que l’election soit credible, 
transparente, participative et aussi exempte de violence 
que possible, et que nous encouragions tous les dirigeants 
a s’engager pleinement dans le processus democratique 
et a prendre position contre la fraude electorale. 


Pour en venir a mon troisieme point, concernant 
la MANUA, nous nous felicitons vivement du travail 
accompli par cette derniere, en particulier en ce qui 
concerne la coordination de l’appui international pour 
les elections. Nous esperons qu’elle sera en mesure de 
poursuivre ce travail au meme rythme jusqu’au jour 
du scrutin et au-dela. D’autres orateurs ont evoque le 
mandat de la MANUA, qui doit etre renouvele d’ici 
le 17 septembre. Nous esperons que tous les membres 
du Conseil de securite seront en mesure d’appuyer un 
texte qui confie a la MANUA le mandat clair et fort 
dont elle a besoin pour aider l’Afghanistan en cette 
periode critique. 

S’agissant de la question des femmes, que 
l’Ambassadrice de l’Afghanistan a exposee avec tant 
d’eloquence, dans tous les cas, le Royaume-Uni demeure 
attache a un avenir pacifique et democratique pour 
l’Afghanistan. Nous continuerons de travailler avec nos 
partenaires et les autorites afghanes pour veiller a ce 
que l’Afghanistan regoive le soutien dont il a besoin. 
Il est particulierement important que l’Afghanistan 
maintienne les progres qu’il a realises en matiere de 
droits de la personne au cours des dernieres annees. 
Les femmes jouent un role essentiel dans la societe 
afghane, un fait qui a ete souligne par la visite de la 
Vice-Secretaire generale en juillet. Le Royaume-Uni 
continuera d’appuyer la pleine mise en oeuvre du plan 
d’action national de l’Afghanistan pour les femmes et la 
paix et la securite. 

Je voudrais terminer en soulignant l’importance 
vitale de la participation des femmes aux elections, mais 
aussi a un processus de paix inclusif. 

M. Radomski (Pologne) {parle en anglais ) : Je 
voudrais commencer par exprimer notre gratitude 
au Representant special Yamamoto pour son expose 
complet et instructif. La Pologne apprecie au plus haut 
point les efforts deployes par la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) pour appuyer 
la paix et le developpement dans le pays, et s’en felicite. 
Nous remercions egalement l’Ambassadeur Djani et 
M. Fedotov, ainsi que FAmbassadrice Raz, pour leurs 
interventions eclairantes. 

La Pologne s’associe a la declaration qui 
sera prononcee ulterieurement par l’observateur de 
l’Union europeenne. 

Je voudrais aborder dans mon intervention trois 
questions que nous jugeons d’une grande importance, 
a savoir l’election presidentielle, l’importance du 
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droit international humanitaire et la sauvegarde des 
acquis sociaux. 

Les jours a venir seront essentiels pour combler 
les lacunes et tirer les enseignements du processus 
electoral de 2018. II est crucial d’assurer la credibilite 
et la transparence et de preserver le caractere inclusif 
du processus politique pendant les preparatifs et la 
conduite de la prochaine election presidentielle. II 
faut prendre des mesures energiques et efficaces pour 
garantir la securite, la transparence, la fiabilite et la 
credibilite de ce scrutin. Nous exhortons les elements 
antigouvernementaux a s’abstenir d’attaquer les bureaux 
de vote, afin de permettre aux courageux Afghans et 
Afghanes de participer au processus democratique. La 
Pologne reitere son soutien aux Forces nationales de 
defense et de securite afghanes qui assurent la securite 
pendant le processus electoral en etroite cooperation 
avec le personnel de la mission Soutien resolu de 
l’OTAN. Comme l’election precedente l’a deja prouve, 
les efforts de renforcement des capacites soutenus par 
les forces internationales produisent des resultats tres 
positifs et encourageants. 

La declaration presidentielle adoptee par le 
Conseil le 20 aout (S/PRST/2019/8) a reaffirme la ferme 
condamnation par le Conseil de securite des violations 
du droit international humanitaire commises par toutes 
les parties a un conflit arme, ou que ce conflit ait lieu. 
Cette condamnation concerne egalement la situation 
que nous connaissons actuellement en Afghanistan, 
notamment en ce qui concerne les victimes civiles. 
La Pologne condamne avec la plus grande fermete les 
attaques brutales perpetrees par les Taliban contre des 
civils. Nous exhortons toutes les parties impliquees 
dans le conflit actuel a respecter le droit international 
afin de mettre un terme aux violations, aux abus et a 
l’impunite. Nous condamnons egalement fermement le 
refus illegal d’acces a l’aide humanitaire et au personnel 
humanitaire, ainsi que les attaques deliberees contre 
le personnel medical et humanitaire, les hopitaux et 
autres installations medicales protegees par le droit 
international humanitaire. 

Compte tenu de Involution recente de la situation, 
la Pologne est convaincue que tout processus de paix 
devrait comporter des mecanismes visant a proteger les 
interets de tous les Afghans, en particulier des femmes, 
des jeunes et des minorites. Nous tenons a souligner 
que la paix ne doit pas se faire au detriment des progres 
realises ces dernieres annees. La pleine participation 
de tous les Afghans, en particulier des femmes et des 


jeunes, a tous les aspects de la vie sociale, politique et 
economique doit etre preservee. Un reglement pacifique 
du conflit ne peut se faire au detriment des droits des 
femmes et des minorites. 

Pour terminer, je voudrais reaffirmer 
l’appreciation de la Pologne pour le role crucial joue par 
la MANUA et tous les organismes des Nations Unies 
en appui au peuple afghan. Le processus de negociation 
en cours sur le mandat de la MANUA devrait nous 
conduire tous a l’adoption d’une resolution coherente et 
significative qui constitue une base solide pour le role 
actif des Nations Unies en Afghanistan. Nous restons 
determines a appuyer la MANUA et les partenaires 
internationaux pour faire de l’Afghanistan un pays 
democratique et auto-suffisant. 

M. Zhang Jun (Chine) (parle en chinois) : Je 
remercie le Representant special Tadamichi Yamamoto, 
le Directeur executif Yury Fedotov et l’Ambassadeur 
Djani pour leurs exposes. J’apprecie le travail accompli 
par eux tous, la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA), l’Office des Nations 
Unies contre la drogue et le crime et le Comite du 
Conseil de securite cree par la resolution 1988 (2011), 
concernant l’Afghanistan et les Taliban. Je souhaite 
egalement la bienvenue a la Representante permanente 
de FAfghanistan, FAmbassadrice Raz, et la remercie de 
sa declaration. 

A l’heure actuelle, la situation en Afghanistan 
est dans une phase critique, avec le compte a rebours 
des elections, l’avancement parallele du processus de 
paix et de reconciliation et les preparatifs electoraux, 
la situation securitaire preoccupante et une situation 
humanitaire grave. La communaute internationale 
doit s’acquitter effectivement de ses engagements en 
continuant d’apporter un appui solide a FAfghanistan. 

Premierement, il faut aider FAfghanistan pour 
que l’election presidentielle se deroule dans la securite 
et sans heurts. L’election presidentielle doit avoir lieu 
ce mois-ci et les preparatifs sont dans leur phase finale. 
La Chine apprecie le travail et les efforts deployes par 
FAfghanistan pour preparer l’election. Afin de maintenir 
la stability politique et sociale en Afghanistan, la Chine 
espere que les organes electoraux nationaux tireront 
parti de l’experience et des enseignements des elections 
legislatives de l’annee derniere pour faire en sorte que 
toutes les elections se deroulent dans le calme. Nous 
esperons que la MANUA fournira un appui technique 
a cet egard. 
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Nous nourrissons l’espoir que les Forces 
nationales de securite afghanes seront prealablement 
deployees afin de faire face aux problemes de securite 
qui pourraient survenir pendant les elections. Nous 
appelons egalement toutes les factions politiques 
afghanes a resserrer leur unite et a regler par le dialogue 
tout differend lie aux elections. 

Deuxiemement, il faut aider a promouvoir le 
processus de reconciliation dirige et pris en main 
par les Afghans. La Chine note que la communaute 
internationale et les pays de la region se sont recemment 
employes a faire pression sur le Gouvernement afghan 
pour qu’il engage un dialogue direct avec les Taliban, et 
nous exhortons les Etats-Unis et les Taliban a poursuivre 
leurs negociations et a appliquer les accords. Nous 
incitons vivement toutes les parties en Afghanistan, y 
compris les Taliban, a accorder la priorite aux interets 
nationaux et a ceux du peuple, a saisir cette occasion 
historique, a lancer des negociations interafghanes 
et a elaborer rapidement un cadre politique qui soit 
acceptable pour toutes les parties. 

Nous esperons que la MANUA continuera d’aider 
le Gouvernement afghan a faire progresser le dialogue 
politique interieur et encourager les Taliban a revenir 
rapidement a la table des negociations. 

Troisiemement, il faut aider FAfghanistan a 
renforcer ses capacites en matiere de securite. La 
situation securitaire demeure precaire en Afghanistan. 
Les frappes aeriennes et les operations de recherche ont 
entraine une forte augmentation du nombre de victimes 
civiles, les organisations terroristes sonttoujours actives 
et la drogue demeure une source importante de revenus 
pour elles. 

La Chine appelle les contingents etrangers a 
se retirer de l’Afghanistan de maniere ordonnee et 
responsable et exhorte les Etats-Unis et les Taliban a 
honorer leurs engagements en matiere de retrait des 
troupes et de lutte contre le terrorisme. Elle espere que 
la MANUA continuera d’aider FAfghanistan a renforcer 
ses capacites en matiere de securite. La communaute 
internationale doit lui fournir une formation, des 
financements et un appui technique a cette fin et l’aider 
a lutter efficacement contre la menace du terrorisme, de 
la criminalite transfrontiere et du trafic de drogues. 

Quatriemement, il faut aider FAfghanistan a 
realiser son developpement socio-economique et a 
ameliorer ses moyens de subsistance. Le developpement 
economique de FAfghanistan s’est enraye ces derniers 


temps. Le peuple afghan appelle de ses vceux une 
amelioration urgente de ses moyens de subsistance. 
Etant donne que la paix et la stabilite exigent de 
bonnes conditions socioeconomiques, la Chine engage 
la communaute internationale a aider FAfghanistan 
a tirer parti de ses propres avantages et a participer a 
la cooperation et a l’interconnectivite economiques 
regionales afin de lui permettre d’atteindre la stabilite et 
la prosperity aussi rapidement que possible. 

La MANUA doit planifier les capacites globales 
des organismes des Nations Unies en Afghanistan 
pour aider le Gouvernement et le peuple afghans 
a eliminer la pauvrete, a ameliorer les moyens de 
subsistance et a surmonter les difficultes resultant de 
catastrophes naturelles. La communaute internationale 
doit veritablement honorer ses engagements en matiere 
d’assistance a FAfghanistan, venir en aide aux Afghans 
deplaces et ameliorer la situation humanitaire des 
refugies afghans dans les pays voisins. 

La Chine a toujours appuye le processus politique 
afghan et la realisation rapide d’une reconciliation 
politique large et sans exclusive. En ce qui concerne 
les futurs arrangements politiques en Afghanistan, la 
Chine estime qu’il convient de suivre trois principes : 
premierement, il faut assurer une large representation 
ouverte a tous afin que tous les partis et groupes 
ethniques en Afghanistan puissent participer sur un 
pied d’egalite a la vie politique du pays et a l’exercice 
du pouvoir; deuxiemement, le terrorisme doit etre 
comhattu sans repit pour que FAfghanistan ne soit 
plus jamais un sanctuaire pour les organisations 
terroristes; et, troisiemement, une politique etrangere 
de paix et de relations amicales doit etre poursuivie 
afin que FAfghanistan puisse vivre en paix avec les 
pays du monde, notamment ses voisins, et jouer un role 
constructif dans la paix et la stabilite regionales. 

La troisieme session du dialogue des Ministres 
des affaires etrangeres de la Chine, de FAfghanistan et 
du Pakistan s’est tenue au Pakistan le 7 septemhre. A 
l’issue de cette rencontre, une declaration conjointe a 
ete publiee et une liste de projets initiaux a ete adoptee 
dans le cadre du memorandum d’accord trilateral sur 
la cooperation en matiere de lutte contre le terrorisme 
entre FAfghanistan, la Chine et le Pakistan. Les 
Ministres des affaires etrangeres des trois pays ont 
exprime l’espoir que les negociations interafghanes 
commenceraient des que possible et permettraient une 
cessation complete de la violence. Ils ont souligne la 
necessity de parvenir a un accord global dans le cadre 
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d’un processus de paix inclusif dirige et maitrise par les 
Afghans, et reaffirme leur determination a promouvoir 
le renforcement de l’interconnectivite dans le cadre 
de l’initiative « Une Ceinture et une Route », de la 
Conference sur la cooperation economique regionale 
concernant l’Afghanistan et d’autres initiatives 
economiques regionales. Ils ont par ailleurs declare 
qu’ils ne permettraient a aucune organisation, element ou 
individu terroriste d’utiliser leurs territoires respectifs 
pour mener des activites contre d’autres pays. Cette 
declaration reflete la situation actuelle en Afghanistan 
et revet une grande importance pour le processus de 
paix et de reconciliation dans ce pays. 

La Chine ceuvrera par l’intermediaire de 
mecanismes multilateraux, tels que le Groupe de liaison 
pour l’Afghanistan de l’Organisation de Shanghai pour 
la cooperation ainsi que le dialogue des Ministres des 
affaires etrangeres de la Chine, de l’Afghanistan et du 
Pakistan, pour continuer d’appuyer l’Afghanistan dans 
le cadre de son processus politique et d’autres domaines 
pertinents. Elle travaillera avec lui a la mise en oeuvre 
du memorandum d’accord entre leurs deux pays afin de 
promouvoir ensemble l’initiative « Une Ceinture et une 
Route », concourant ainsi a la reconstruction du pays et 
a sa reintegration dans l’economie regionale. 

La Chine continuera d’appuyer la MANUA et les 
autres acteurs concernes afin qu’ils jouent un role plus 
important en Afghanistan. Nous poursuivrons notre 
contribution en ceuvrant de concert avec la communaute 
internationale en faveur de la securite, de la stabilite, du 
developpement et de la prosperity de l’Afghanistan. 

M. Adorn (Cote d’Ivoire) : Je voudrais saluer 
la tenue de ce debat et remercier M. Tadamichi 
Yamamoto et M. Yury Fedotov pour leurs presentations 
fort eclairantes. Je voudrais egalement remercier 
l’Ambassadeur Triansyah Djani, President du Comite du 
Conseil de securite cree par la resolution 1988 (2011), 
pour la presentation de son rapport, et notre collegue, la 
Representante permanente de l’Afghanistan, M me Raz, 
pour les informations fort eclairantes qu’elle vient de 
nous donner. 

A 18 jours de l’election presidentielle en 
Afghanistan, la Cote d’Ivoire tient a saluer le travail 
remarquable effectue par la Commission electorale 
independante a travers l’inscription de 9,6 millions de 
personnes sur les listes electorales, y compris dans les 
regions ou la situation securitaire reste precaire. Elle 
l’encourage a poursuivre ses efforts en intensifiant la 


sensibilisation des electeurs sur le mode d’emploi et les 
garanties offertes par la machine a voter. 

Dans la perspective des scrutins electoraux prevus 
le 28 septembre, mon pays appelle une fois de plus les 
acteurs politiques afghans a contribuer a la creation d’un 
environnement pacifique, favorable a la tenue d’elections 
libres, transparentes et credibles en depit des derniers 
developpements relatifs aux pourparlers de Doha. Le 
contexte securitaire, qui reste en effet marque par la 
persistance des attentats contre les forces de securite et 
les civils, notamment depuis l’ouverture de la campagne 
electorale le 28 juillet, est source de preoccupation. 

Les echeances electorales constituent sans aucun 
doute un maillon essentiel de la chaine d’exigences 
pour l’edification de la paix et de la stabilite durables 
en Afghanistan. Elies doivent cependant etre 
concomitantes avec un ensemble d’initiatives visant a 
forger une approche inclusive du processus de sortie de 
crise. La Cote d’Ivoire tient done a saluer la creation 
par le President Ashraf Ghani d’un Ministere de la 
paix, outil institutionnel qui renforcera davantage la 
coordination de Faction gouvernementale dans la mise 
en oeuvre des programmes visant a renforcer la paix et 
la stabilite, ainsi que la reconciliation nationale et la 
cohesion sociale. 

Mon pays estime a cet egard que, loin de s’exclure, 
les initiatives du Gouvernement en matiere de paix et 
de securite auraient du etre renforcees par la conclusion 
d’un accord entre les Etats-Unis et les Taliban, accord qui 
aurait pu ouvrir la voie a des pourparlers de paix entre 
ces derniers et les autorites afghanes. Helas, il semble 
que doive se poursuivre la comptabilite macabre qui 
precede des tueries perpetuees par l’opposition armee. 
Les populations civiles sont celles qui paient le plus 
lourd tribut a la barbarie, notamment les femmes et les 
enfants. C’est pourquoi la Cote d’Ivoire condamne avec 
la plus grande fermete les attentats qui ont lieu en ce 
moment, et plus particulierement celui du 2 septembre 
a Kaboul, revendique par les Taliban alors meme que se 
poursuivaient depuis plusieurs semaines des pourparlers 
entre Americains et Taliban a Doha. Tout devrait done 
etre fait pour que reprenne le processus politique, 
au risque de reduire a neant les efforts gigantesques 
deployes par la communaute internationale au benefice 
des populations afghanes durement eprouvees. 

Comme dans tout pays engage dans un processus 
de sortie de crise, la paix, la securite et le developpement 
en Afghanistan necessitent un appui multiforme et 
constant de la communaute internationale, au premier 
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chef les Nations Unies. Pour etre efficaces, ces 
appuis doivent s’aligner sur les priorites strategiques 
du Gouvernement afghan et aider a la creation d’un 
environnement socio-politique et securitaire incitatif aux 
investissements etrangers. Les efforts de consolidation 
de la paix doivent egalement s’accompagner de mesures 
de relevement economique, afin de s’attaquer aux defis 
les plus pressants, notamment la lutte contre la pauvrete 
et l'acces a la sante et a l’education pour tous, y compris 
les jeunes filles. 

La Cote d’Ivoire partage les preoccupations 
exprimees par le Secretaire general au sujet des regions 
du sud, de l’est et du sud-est de l’Afghanistan, ou les 
attaques des groupes armees mettent a mal la coexistence 
pacifique entre les populations et exacerbent la situation 
humanitaire. L’appui des Nations Unies et des partenaires 
internationaux au redeploiement des institutions 
regaliennes s’avere done indispensable. C’est tout le sens 
de l’appel de la Cote d’Ivoire a la poursuite du soutien de 
la mission Soutien resolu au renforcement des capacites 
des forces de defense et de securite afghanes et a 
l’amelioration des capacites des institutions judiciaires, 
notamment celles specialises dans la lutte contre la 
production et le trafic des stupefiants. 

Mon pays insiste egalement sur l’importance d’un 
environnement favorable a une cooperation constructive 
entre les Etats de la region et avec les organisations 
sous-regionales. II salue a cet egard l’amelioration des 
relations bilaterales entre l’Afghanistan et le Pakistan, 
ainsi que les efforts deployes par l’Organisation de 
Shanghai pour la cooperation dans la lutte contre le 
terrorisme et les stupefiants. 

Pour conclure, ma delegation se felicite de l’appui 
logistique et operationnel de la mission Soutien resolu 
aux forces de defense et de securite afghanes. Elle salue 
l’unite du Conseil, qui reste constant dans son soutien 
a la MANUA et au Representant special du Secretaire 
general. La Cote d’Ivoire souhaite que cette dynamique 
au sein du Conseil s’illustre a travers le renouvellement 
du mandat de la MANUA, afin de permettre a la mission 
onusienne de poursuivre son assistance en vue de la 
restauration de la paix et de la stability en Afghanistan. 

M. Alotaibi (Kowe'it) (parle en arabe ) : Je 
voudrais tout d’abord remercier tous les intervenants - 
M. Yamamamoto, notre collegue l’Ambassadeur Djani, 
Representant permanent de l’Indonesie, et M. Yury 
Fedotov - pour leurs exposes detailles. Je voudrais 
egalement remercier notre collegue, M me Adela Raz, 
Representante permanente de l’Afghanistan, de sa 


declaration. Nous reiterons l’appui de l’Etat du Kowe'it a 
M. Yamamoto et au personnel de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) pour les 
efforts inlassables qu’ils deploient dans des circonstances 
difficiles. Je remercie egalement le Secretaire general 
de son rapport trimestriel (S/2019/703), qui decrit 
revolution de la situation en Afghanistan ces trois 
derniers mois. 

Nous nous reunissons aujourd’hui a quelques 
jours de l’election presidentielle en Afghanistan. Nous 
notons avec satisfaction durant la periode a l’examen, 
des progres notables dans la preparation de l’election 
ont ete accomplis et que de nouvelles possibility de 
participation politique ont ete creees en vue de parvenir 
a la paix, en depit des graves problemes qui persistent et 
qui doivent etre resolus. 

L’Afghanistan traverse une phase d’une importance 
historique : les consultations entre les differents partis 
politiques afghans se sont intensifies afin d’elire un 
president afghan qui assumera la responsabilite de la 
transition du pays vers une paix inclusive et perenne. 
Par ailleurs, la Commission electorale independante 
a poursuivi les preparatifs en vue de l’election 
presidentielle, prevue pour le 28 septemhre. A cet egard, 
je tiens a saluer le role essentiel que la MANUA et la 
Commission electorale independante ont joue dans 
l’inscription des electeurs et des candidats et dans la 
preparation des centres de vote en vue de cette election. 

Le nombre total d’electrices et d’electeurs inscrits 
s’eleve a 9,6 millions, ce qui demontre que le peuple 
afghan a resolument choisi la voie de la democratic en 
depit des menaces a la securite. Nous rendons hommage 
au courageux peuple afghan, tout en soulignant une 
fois de plus que tous les efforts visant a parvenir a une 
solution politique doivent etre menes et pris en main par 
les Afghans. 

Dans le contexte de revolution de la situation 
politique, nous devons souligner l’importance de la 
reconciliation nationale et du processus de paix afghan. 
L’Etat du Kowe'it suit de pres les mesures prises par le 
Gouvernement afghan, dont la derniere a ete la creation 
du Ministere de la paix dans le cadre des efforts 
deployes par le Gouvernement pour appuyer le processus 
de reconciliation et les pourparlers inter-afghans. 
Nous suivons egalement tous les efforts regionaux et 
internationaux visant a faciliter un processus de paix 
global et inclusif en Afghanistan. Nous esperons que 
ces efforts aboutiront a une desescalade du conflit et 
privilegieront les interets du peuple afghan. 
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En matiere de securite, malheureusement, 
l’instabilite sevit toujours dans le pays. Le rapport du 
Secretaire general contient des statistiques concernant 
les incidents de securite et la protection des civils, qui 
temoignent de la situation critique en matiere de securite 
en Afghanistan et mettent en lumiere l’urgence de 
parvenir a un accord de paix grace a un appui regional 
et international, afin de mettre definitivement fin a 
la violence. 

Toute discussion sur la situation en Afghanistan 
doit porter egalement sur la lutte contre le terrorisme, 
la criminalite et le trafic de drogue. A cet egard, 
nous voudrions reiterer l’appui de l’Etat du Koweit 
a l’Afghanistan dans sa lutte contre le terrorisme et 
ses efforts inlassables pour etendre son controle et sa 
souverainete sur l’ensemble du territoire national. Nous 
reaffirmons l’importance de la lutte contre la menace du 
terrorisme, car il s’agit d’un facteur essentiel de stability 
en Afghanistan. Cette lutte s’inscrit dans le cadre des 
efforts conjoints de la communaute internationale 
contre ce fleau et de la Strategic antiterroriste mondiale 
des Nations Unies. Par ailleurs, nous saluons les efforts 
deployes par les autorites afghanes pour lutter contre 
la criminalite et le trafic de drogue, comme l’indique 
clairement le rapport du Secretaire general. 

Pour terminer, nous voudrions reaffirmer qu’une 
paix et une stability durables en Afghanistan et dans 
la region passent imperativement par un reglement 
politique negocie. Par consequent, nous exhortons toutes 
les parties a participer de fagon constructive aux efforts 
diplomatiques visant a instaurer la paix et a promouvoir 
les interets et la prosperity du peuple afghan. 

M me Gueguen (France) : Qu’il me soit permis 
tout d’abord d’adresser les condoleances de la France au 
peuple afghan et aux families des victimes des attentats 
qui ont ete commis les 2 et 5 septembre a Kaboul. La 
France est solidaire du Gouvernement afghan dans 
la lutte contre le terrorisme, un engagement collectif 
que nous avons tous particulierement a l’esprit a 
la veille du dix-huitieme anniversaire des attentats 
du 11 septembre 2001. 

Je remercie a mon tour le Representant special 
du Secretaire general, M. Tadamichi Yamamoto, pour 
son expose eclairant, notamment sur la necessity de 
proteger les populations civiles et sur la necessity 
de travailler a un reglement politique du conflit a 
travers un processus de negociations inter-afghanes. 
Je remercie aussi l’Ambassadeur Djani et le Directeur 
de F Office des Nations Unies contre la drogue et le 


crime, M. Yury Fedotov, pour leurs interventions, et je 
salue en particulier la declaration de l’Ambassadrice 
Adela Raz, notamment son plaidoyer pour les droits des 
femmes afghanes. 

Je m’associe a la declaration qui sera prononcee 
tout a l’heure par le representant de la delegation 
de l’Union europeenne et je voudrais aborder trois 
points principaux. 

Tout d’abord, la France partage la profonde 
preoccupation face au niveau tres eleve de la violence 
qui persiste en Afghanistan. La population civile 
continue d’etre ciblee dans des attaques meurtrieres, au 
mepris du droit international humanitaire. Les femmes 
et les enfants continuent de payer le plus lourd tribut. 
C’est inacceptable. Ces violations du droit international, 
en particulier des droits des enfants, doivent cesser. 
La France encourage toutes les mesures prises par le 
Gouvernement afghan pour ceuvrer en ce sens et pour 
renforcer les mesures prises pour garantir les droits, 
dans tous les domaines, des femmes afghanes. 

Je souhaite, en outre, marquer le soutien de 
la France a l’appel du Secretaire general pour un 
acces humanitaire sur et sans entrave sur l’ensemble 
du territoire afghan. Le personnel humanitaire et le 
personnel de sante doivent etre proteges, ainsi que 
les infrastructures civiles et humanitaires, et pouvoir 
repondre aux besoins de la population afghane. 

Je profite aussi de la presence de M. Fedotov pour 
souligner l’importance de la lutte contre le trafic de 
stupefiants, qui continue d’alimenter l’economie illicite, 
de financer les groupes terroristes et de menacer la sante 
de nombreux Afghans. Les efforts dans ce domaine 
doivent se poursuivre, et la France restera pleinement 
engagee aux cotes des autorites afghanes en ce sens. 

Ma deuxieme remarque porte sur la necessity 
de tout faire pour le bon deroulement de l’election 
presidentielle du 28 septembre, qui devra etre libre, 
credible, transparente et inclusive. II est essentiel, 
comme le Representant special l’a clairement souligne, 
d’eviter une nouvelle flambee de violence a l’approche 
du scrutin. 

L’enregistrement de plus de 500000 nouveaux 
electeurs, dont 36% de femmes, est un signe 
encourageant. Toutes les mesures necessaries doivent 
toutefois etre prises pour garantir leur participation 
effective et en toute securite a la vie politique. 
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Des efforts supplemental s doivent etre fournis 
par les autorites afghanes pour retablir la confiance de la 
population dans la securite et la transparence du scrutin. 
La France salue, a cet egard, le travail important de 
securisation des bureaux de vote par le Gouvernement 
afghan, avec l’aide de la mission de l’OTAN, et qui 
doit etre mene a son terme. Le futur president de 
l’Afghanistan aura la responsabilite de repondre aux 
aspirations de paix de la population afghane. II est 
particulierement important que l’election a venir soit un 
succes pour renforcer sa legitimite en vue des futures 
negociations inter-afghanes. 

Enfin, j’aimerais insister sur la necessity d’ceuvrer 
a une paix negociee et durable en Afghanistan. Le 
concept de processus de paix dirige par les Afghans 
demeure plus que jamais valable. Ce processus doit etre 
inclusif et ne laisser aucune categorie de la population de 
cote. Les acquis en matiere de justice, d’etat de droit et 
de respect des libertes fondamentales doivent aussi etre 
preserves pour garantir une paix durable. Cela passe par 
la condamnation et l’abandon de la violence. 

Pour y parvenir, l’engagement resolu des 
partenaires de l’Afghanistan est indispensable. La 
France, qui est liee a l’Afghanistan par des liens anciens, 
prendra sa part et encourage tous les pays de la region 
a soutenir activement et sans ambiguite la stabilisation 
de l’Afghanistan et a contribuer a l’etablissement d’une 
paix durable. 

Qu’il me soit permis, pour conclure, de reiterer 
le plein soutien de la France au Gouvernement afghan 
et a Faction menee par les Nations Unies dans la quete 
d’une paix durable pour tous les Afghans. Alors que 
nous discutons en ce moment du renouvellement de la 
MANUA, j’aimerais saluer ici le travail remarquable que 
cette mission effectue au quotidien. Son role essentiel 
doit pouvoir s’appuyer sur un mandat solide et clair et sur 
le soutien du Conseil de securite, afin d’accompagner 
l’Afghanistan sur le chemin de la paix. Je tiens a saluer a 
cet egard les efforts de l’Allemagne et de l’Indonesie et a 
leur exprimer le plein soutien de la France pour parvenir 
a un texte equilibre. 

M me Mele Colifa (Guinee equatoriale) (parle en 
espagnol ): En prenant la parole au nom de la Republique 
de Guinee equatoriale, je voudrais tout d’abord 
exprimer nos condoleances pour les morts et souhaiter 
un prompt retablissement aux blesses des derniers 
attentats perpetres dans le pays, que nous condamnons 
energiquement en appelant une fois encore les parties a 


respecter le droit international et le droit international 
humanitaire en matiere de protection des civils. 

Je tiens a remercier M. Tadamichi Yamamoto de 
son expose eclairant et de son engagement remarquable 
en faveur d’une paix durable en Afghanistan. Nous 
avons ecoute attentivement ses observations, que nous 
appuyons pour la plupart. Nous remercions egalement 
l’Ambassadeur Djani de 1’excellent travail qu’il accomplit 
dans l’exercice de ses fonctions de President du Comite 
du Conseil de securite cree par la resolution 1988 (2011), 
ainsi que M. Yury Fedotov des informations pertinentes 
qu’il nous a fournies. 

Le bon deroulement de l’election presidentielle 
afghane, prevue pour le 28 septembre, constituera une 
etape importante pour le peuple afghan. Cette election 
sera l’occasion pour tous les Afghans de decider de 
l’avenir de leur pays. C’est pourquoi nous encourageons 
le Gouvernement afghan, d’une part, a renforcer les 
mesures de securite au moyen de Faction des Forces 
nationales de defense et de securite afghanes afin que 
le peuple afghan puisse exercer son droit de vote en 
toute securite et, d’autre part, a garantir, par l’entremise 
de la Commission electorate independante, la tenue 
d’une election transparente, inclusive et credible. A 
cet egard, nous nous faisons l’echo de l’appel lance 
par M. Yamamoto aux dirigeants nationaux et aux 
candidats en faveur d’une participation responsable, et 
nous exhortons les Taliban et les autres groupes armes a 
cesser de menacer ou d’attaquer le personnel electoral, 
les candidats ou les electeurs. 

Parallelement au processus electoral, ma 
delegation estime que la poursuite des pourparlers 
en faveur d’un processus de paix en Afghanistan est 
particulierement importante. Dans cet esprit, nous 
appuyons tous les efforts presents et futurs visant a 
promouvoir le dialogue de paix intra-afghan au Qatar, 
et le renforcement des efforts de cooperation regionale 
grace a la tenue de forums multilateraux pour degager 
un consensus regional sur la paix. 

La Guinee equatoriale estime que ce processus 
de paix doit etre inclusif, dirige et controle par les 
Afghans en vue d’un reglement pacifique du conflit 
et d’une solution politique globale. Cela signifie qu’il 
doit integrer toutes les forces sociales et politiques du 
pays, y compris l’opposition, et surtout les femmes de 
maniere significative. Tout en reconnaissant que des 
progres considerables ont ete accomplis a cet egard, 
nous encourageons le Gouvernement afghan a continuer 
de faire participer les femmes au processus electoral et 
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aux processus de paix de sorte qu’elles jouent un role 
majeur pendant les negociations. 

S’agissant de la situation humanitaire et des 
conditions de securite en Afghanistan, nous partageons 
la vive preoccupation du Representant special du 
Secretaire general. Une fois de plus, le rapport du 
Secretaire general (S/2019/703) fait etat d’un nombre 
eleve et effroyable de victimes du fait du recours delibere 
et sans discrimination a des engins improvises destines 
ou non a des attentats-suicides, ainsi que des attaques 
persistantes contre les travailleurs humanitaires. 
Conjuguees a la secheresse, aux catastrophes naturelles 
soudaines, a l’insecurite alimentaire et a la pauvrete, 
ces attaques entrainent le deplacement d’un nombre 
considerable de personnes, ce qui confirme que 
l’Afghanistan se heurte a des defis de taille. 

Ces defis requierent l’attention constante de la 
communaute internationale et un appui important au 
Gouvernement afghan afin d’ameliorer les conditions 
de securite. Dans ce contexte, la Republique de Guinee 
equatoriale appuiera, pendant les negociations sur le 
renouvellement du mandat de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA), tout 
langage contribuant a remedier a ces defis. 

Enfin et surtout, notre pays demeure preoccupe 
par la presence de plus en plus marquee de l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant (EIIL) en Afghanistan, 
laquelle constitue une grave menace pour la securite de 
l’Afghanistan et des pays de la region. Dans ce contexte, 
nous encourageons les Etats Membres a appuyer Faction 
du Comite du Conseil de securite cree par la resolution 
1988 (2011) et, partant, a s’acquitter pleinement de leurs 
obligations en matiere de sanctions. 

Pour terminer, je tiens a reaffirmer notre appui 
et nos felicitations merites a la MANUA pour le role 
important qu’elle joue dans la promotion de la paix et de 
la stability en Afghanistan. 

M. Matjila (Afrique du Sud) (parle en anglais) : 
Je tiens en premier lieu a remercier le Representant 
special du Secretaire general et Chef de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), M. Tadamichi Yamamoto; le Directeur 
executif de l’Office des Nations Unies contre la drogue 
et le crime, M. Yury Fedotov; et le President du Comite 
du Conseil de securite cree par la resolution 1988 (2011), 
l’Ambassadeur Djani, de leurs exposes penetrants. 

A cet egard, je tiens egalement a feliciter le 
personnel de la MANUA et M. Yamamoto de leur 


contribution essentielle a l’appui aux efforts que deploie 
l’Afghanistan afin de retablir la paix et la stabilite dans 
le pays, en particulier compte tenu des circonstances 
difficiles dans lesquelles ils operent. 

Nous tenons a souligner les trois points suivants 
dans notre declaration : premierement, le processus 
de paix; deuxiemement, le role des femmes; et, 
troisiemement, les conditions de securite en Afghanistan. 

Premierement, en ce qui concerne le processus 
de paix, l’Afrique du Sud estime que le seul moyen 
pour l’Afghanistan de retablir une paix et une stabilite 
durables est de mettre en place un processus politique 
global et sans exclusive dirige et controle par les 
Afghans qui aboutira a un reglement negocie. Ma 
delegation estime que tout effort ou initiative de paix 
dont l’objectif est de retablir une paix et une securite 
durables en Afghanistan doit etre pris en compte, 
notamment s’ils emanent des Etats-Unis ou d’autres 
parties dans la region. Cependant, il importe egalement 
que tous les secteurs du Gouvernement et de la societe 
afghans participent a ces deliberations afin de garantir 
l’instauration et la perennisation d’une paix globale et 
sans exclusive. 

Deuxiemement, s’agissant du role des femmes, 
l’Afrique du Sud est fermement convaincue qu’un 
aspect incontournable de ces efforts est l’integration et 
la participation des femmes afghanes. Cela permettrait 
de preserver les progres significatifs accomplis en 
matiere de droits des femmes et des filles et de faire 
entendre les vues et les voix de tous les segments de la 
societe afghane. Nous saluons les efforts que deploie le 
Gouvernement afghan pour promouvoir et proteger les 
droits des femmes et nous l’exhortons a maintenir cet 
engagement dans les debats futurs. 

A cet egard, nous accueillons avec satisfaction la 
nomination par le President Ghani de l’Ambassadrice 
Raz en tant que Representante permanente aupres 
de l’ONU. Nous esperons et ne doutons pas qu’elle 
continuera de brandir bien haut le drapeau de son pays et 
qu’elle deviendra un brillant exemple de ce que peuvent 
accomplir les femmes afghanes. De meme, nous nous 
associons a l’Ambassadrice Raz pour remercier la Vice- 
Secretaire generale, Amina Mohammed, et la Directrice 
executive d’ONU-Femmes de s’etre rendues dans le pays 
en juillet et de leur collaboration avec les femmes et le 
Gouvernement afghan en ce qui concerne les femmes et 
la paix et la securite. 
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La paix en Afghanistan ne peut etre realisee que 
par le peuple afghan lui-meme. Ma delegation exhorte 
toutes les parties prenantes a s’efforcer d’atteindre cet 
objectif noble et realisable. 

Troisiemement et enfin, a propos des conditions 
de securite en Afghanistan, l’Afrique du Sud est 
profondement preoccupee par le niveau de violence 
et d’insecurite en Afghanistan, en particulier par les 
attaques contre des civils innocents au moyen d’engins 
explosifs improvises et d’attentats-suicides. La violence 
ne fait qu’eroder les progres accomplis ces dernieres 
annees. Comme l’a affirme le Secretaire general, ces 
actes deplorables ne sauraient etre justifies et doivent 
prendre fin. Nous rendons hommage a ceux qui ont 
sacrifie leur vie pour aider l’Afghanistan sur la voie de 
la paix et de la stability. 

L’impact de cette violence est particulierement 
ressenti par les membres les plus vulnerables de la 
societe, notamment les femmes, les enfants et les 
personnes handicapees. Nous appelons toutes les parties 
a garantir la protection des civils et a honorer leurs 
obligations en vertu du droit international humanitaire 
et du droit international des droits de l’homme. Ma 
delegation condamne de nouveau le recrutement illegal 
et l’utilisation d’enfants par les forces et les groupes 
armes et appelle a leur liberation immediate et a leur 
reintegration au sein de la societe afghane. 

Enfin, le peuple afghan doit se rendre aux urnes 
le 28 septembre pour exercer son droit durement acquis 
a choisir son President. A cet egard, l’Afrique du Sud 
appelle tous les participants au processus electoral a 
travailler de concert afin que l’election se deroule comme 
prevu, conformement a la Constitution afghane. Nous 
esperons qu’avec la cooperation et l’appui necessaires 
des parties, l’election presidentielle sera credible, 
libre, reguliere et transparente, et que les 9,6 millions 
d’electeurs afghans inscrits pourront se rendre aux urnes 
a la date prevue. 

M. Singer Weisinger (Republique dominicaine) 
(parle en espagnol) : Nous remercions M. Yamamoto, 
M. Fedotov et l’Ambassadeur Djani de leurs exposes, et 
nous remercions l’Ambassadrice de l’Afghanistan, a qui 
nous souhaitons la bienvenue. 

Les evenements electoraux et ceux lies au 
processus de paix continuent de marquer le climat 
politique en Afghanistan. A cet egard, nous prenons 
note des preparatifs de l’election presidentielle, 
durant laquelle nous esperons que seront appliques les 


enseignements retenus des elections parlementaires. 
Nous esperons surtout que ce processus electoral sera 
credible et legitime. Nous saluons la cooperation des 
acteurs internationaux et regionaux dans le contexte du 
dialogue entre parties afghanes, et nous encourageons a 
poursuivre le dialogue entame a Doha en soutien d’un 
processus dirige et defini par les Afghans. 

Dans le meme temps, nous accueillons avec 
satisfaction les diverses initiatives d’appui a ce dialogue, 
notamment le troisieme cycle de consultation trilateral, 
qui s’est tenu a Beijing, le sommet de l’Organisation de 
Shanghai pour la cooperation, qui s’est tenu a Bichkek, 
et la reunion de hauts fonctionnaires du Processus 
d’Istanbul« Au cceur de l’Asie », qui s’est tenue a Ankara, 
entre autres. Les rencontres de cette nature constituent 
des mesures simples d’instauration et de renforcement 
de la confiance entre les parties. A cet egard, nous 
tenons a saluer la cooperation des Gouvernements des 
Etats-Unis, du Pakistan, du Qatar, de l’Allemagne et de 
la Russie avec les parties, ainsi que l’amelioration des 
relations bilaterales entre le Pakistan et l’Afghanistan. 

S’agissant de la situation en matiere de securite, 
nous sommes preoccupes par le nombre eleve de victimes 
et le niveau constant des affrontements et des attaques 
perpetrees par les elements antigouvernementaux. Nous 
exhortons le Gouvernement et les Taliban a se rallier aux 
initiatives fondees sur les conclusions des dialogues de 
paix visant a instaurer un cessez-le-feu et a reduire les 
affrontements. La Republique dominicaine condamne 
energiquement les recentes attaques commises par 
les Taliban et presente ses condoleances aux families 
des victimes. 

Nous reconnaissons les progres accomplis en 
matiere de protection des droits des femmes, l’allocation 
de fonds preleves sur le budget national pour les 
femmes victimes de la violence et la creation par decret 
presidentiel d’un secretariat special charge d’enqueter 
sur les cas de harcelement de femmes au sein des 
institutions gouvernementales. De meme, nous reiterons 
notre appel a une participation significative des femmes 
au processus de paix et a toutes les instances ou sont 
prises des decisions concernant l’avenir de l’Afghanistan. 

Un aspect qui nous preoccupe est la situation 
economique creee par le conflit et les catastrophes 
naturelles. Les agriculteurs appauvris voient leurs 
cultures decimees par la secheresse et leur niveau de 
vie diminue. C’est ainsi que la culture illegale devient 
une option seduisante. En outre, nous constatons avec 
preoccupation que les niveaux eleves de production et 
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de trafic d’opium canalisent des fonds vers les groupes 
non etatiques, alimentant l’instabilite et entravant les 
efforts de developpement. 

D’un autre cote, les groupes vulnerables 
continuent d’avoir besoin d’une aide urgente 
pour survivre et attenuer la penurie de vivres, 
notamment 132 000 families deplacees durant les cinq 
premiers mois de l’annee. Cette situation est aggravee 
par les restrictions imposees a Faeces humanitaire dans 
les zones vulnerables controlees par des groupes armes 
hostiles au Gouvernement. Les risques encourus par les 
agents humanitaires dans ces regions sont inacceptables. 
Nous exhortons toutes les parties au conflit a garantir 
Faeces a ces zones et a respecter leurs droits. 

En depit de certains progres prometteurs, il 
reste de nombreux defis a relever avant de parvenir a 
une paix durable. La fin de la guerre en Afghanistan 
necessitera que toutes les parties fassent des compromis 
difficiles, mais en definitive, elle dependra des Afghans 
eux-memes. 

Le President (parle en russe ): Je vais maintenant 
faire une declaration en ma qualite de representant de la 
Federation de Russie. 

Nous remercions M. Yamamoto, Representant 
special du Secretaire general et Chef de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA); M. Fedotov, Secretaire general adjoint et 
Directeur executif de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime; ainsi que l’Ambassadeur Djani, 
President du Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1988 (2011), de leurs analyses detaillees de la 
situation actuelle en Afghanistan. 

La MANUA joue un role important dans la 
coordination de l’assistance internationale accordee a 
l’Afghanistan. Les conditions de securite dans le pays 
demeurent une source de preoccupation. Malgre les 
efforts des Forces nationales de defense et de securite 
afghanes, le pays demeure la proie d’attaques terroristes 
brutales. Parmi les innombrables victimes de ces odieuses 
attaques figurent des civils, femmes et enfants en tete, 
ainsi que des militaires et des policiers. Nous rendons 
hommage a leur courage et saluons leur memoire. La 
situation est compliquee encore davantage par l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant (EIIL) en Afghanistan. 
Ses combattants conservent de l’influence dans le pays. 
Ils gonflent leurs rangs en recrutant des combattants 
terroristes etrangers ayant une experience du combat en 
Iraq et en Syrie, ainsi qu’en creant ce qu’on appelle des 


cellules dormantes. Comme M. Fedotov 1’a souligne a 
juste titre tout a l’heure, le probleme de la drogue est 
inextricablement lie au terrorisme. Les narcodollars 
represented un soutien financier considerable pour le 
terrorisme. Nous pensons qu’il est tout a fait primordial 
de poursuivre et d’intensifier les efforts internationaux 
visant a combattre ce fleau. 

L’Organisation du Traite de securite collective 
(OTSC) est toujours prete a fournir son assistance 
a cet egard, car elle possede une vaste experience de 
la lutte contre la menace que represente la drogue, 
notamment dans le cadre de l’operation Kanal. Nous 
entendons continuer de travailler avec nos amis afghans 
pour eliminer les menaces qui pesent sur la securite, 
principalement celles emanant de l’EIIL et d’Al-Qaida, 
et pour renforcer les capacites des organismes civils et 
des services charges de la securite et de la lutte contre 
les stupefiants. 

La Federation de Russie a toujours appuye les 
aspirations du peuple afghan a une paix durable en 
Republique islamique d’Afghanistan. Nous sommes 
veritablement impatients de promouvoir un processus 
de reconciliation dirige et pris en main par les Afghans, 
ainsi que la stabilisation du pays qui s’ensuivra. Nous 
avons ditamaintes reprises qu’un Afghanistan pacifique, 
stable et prospere etait notre objectif commun. 

La Federation de Russie a deja fait beaucoup 
pour etablir la paix sur le sol afghan, et elle continue. 
A titre d’exemple de nos efforts, citons les contacts 
interafghans favorises par les consultations tenues 
au format moscovite le 9 novembre 2018, ainsi que 
lors des celebrations du centieme anniversaire des 
relations diplomatiques russo-afghanes les 28 et 29 mai 
de cette annee. Ces gestes partent du principe que la 
reconciliation nationale repose sur un dialogue sans 
exclusive, dans le cadre duquel aucune force sociale ou 
politique ne doit etre laissee pour compte. Le dialogue 
intra-afghan a ete inaugure a Moscou les 5 et 6 fevrier. 
Pour la premiere fois, il a reuni autour d’une meme table 
des personnalites politiques eminentes, des femmes et 
des Taliban, et a confirme qu’un large debat demeure 
indispensable pour instaurer la paix en Afghanistan. 
Nous sommes prets a continuer de fournir notre entiere 
cooperation a cet egard. 

Une autre voie de succes prometteuse pour la 
mobilisation relative a l’Afghanistan est le format 
trilateral de consultations autour du processus de paix 
afghan, qui a lieu au niveau des representants speciaux 
de la Russie, des Etats-Unis et de la Chine, et a compte 
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avec la participation du Pakistan a la reunion de la troika 
a Beijing tenue le 11 juillet. 

Nous prenons note de la prise de conscience 
croissante de l’importance du contexte regional 
d’un reglement afghan et de la necessite d’exploiter 
le potentiel des structures etablies a cet egard, en 
particulier l’Organisation de cooperation de Shanghai et 
son groupe de contact avec l’Afghanistan, dont le mandat 
a ete renouvele, ainsi que l’OTSC. La reconciliation 
nationale doit resulter d’un dialogue interafghan global 
et d’une approche concertee, dans l’objectif d’unir le 
pays tout entier et tous les Afghans sans exception. 
Toutefois, apres des annees de conflit, le chemin qui 
mene a la paix en Afghanistan est voue a etre ardu et 
exige la consolidation des efforts de tous les acteurs. De 
plus, il faudra faire preuve d’une patience strategique 
pour faire en sorte que le schema d’un reglement final 
soit pleinement operationnel. 

Nous deplorons l’interruption des pourparlers 
entre les Etats-Unis et les Taliban, car leur issue positive 
aurait ouvert la voie a de nouveaux progres vers un 
reglement pacifique, la reconciliation nationale et une 
solution globale en Afghanistan. Nous esperons que 
la situation actuelle n’entrainera pas d’atermoiements 
excessifs dans le dialogue entre les Etats-Unis et les 
Taliban. Nous appelons les parties a revenir a la table 
des negociations dans les meilleurs delais. La Federation 
de Russie reaffirme sa determination a faciliter le 
processus de paix en Afghanistan et sa volonte d’agir 
comme garante d’un accord entre les Etats-Unis et les 
Taliban, aux cotes d’autres grands Etats de la region. 

L’Afghanistan est sur le point de tenir une election 
presidentielle, prevue en septembre de cette annee. Nous 
esperons que cette election se deroulera dans un climat 
de calme et qu’elle constituera un puissant facteur de 
consolidation pour le peuple afghan. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil de securite. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
la Turquie. 

M. Sinirlioglu (Turkey) (parle en anglais ) : 
Je remercie M. Yamamoto, Representant special du 
Secretaire general, M. Fedotov, Secretaire general 
adjoint, et l’Ambassadeur Djani, Representant 
permanent de l’lndonesie, de leurs exposes, ainsi que 
M me Raz, Representante permanente de l’Afghanistan, 
de sa declaration. Je remercie egalement le Secretaire 
general de son rapport (S/2019/703). 


La seance d’aujourd’hui se tient a une nouvelle 
jonction cruciale pour l’Afghanistan. II ne reste que 
18 jours avant la tenue de l’election presidentielle, qui 
est censee contribuer a consolider nos efforts visant 
a restaurer la securite et la stability dans le pays. 
Toutefois, nous sommes une fois de plus confrontes a 
un nombre croissant d’attaques terroristes perpetrees 
par les Taliban. Les civils, en particulier les femmes et 
les enfants, sont victimes de cette campagne vicieuse et 
alarmante. La deterioration des conditions de securite 
risque de faire derailler le processus electoral et de 
plonger le pays dans un nouveau cycle de violence. 
Cette approche ne saurait apporter ni paix ni stability a 
l’Afghanistan. L’avenir de l’Afghanistan doit etre fonde 
sur la democratic et l’etat de droit, et non sur la violence. 
La communaute internationale doit soutenir le peuple 
afghan pour faire en sorte que cette election soit menee 
a bien dans le calme. 

La Turquie condamne avec force le terrorisme, 
sous toutes ses formes et dans toutes ses manifestations. 
En notre qualite de nation-cadre au sein de la mission 
Soutien resolu de l’OTAN, nous continuons d’appuyer 
l’Afghanistan en matiere de defense, de securite et 
d’application de la loi, notamment en prodiguant 
formations et assistance aux Forces nationales de 
defense et de securite afghanes. 

Bien que nous ne soyons plus qu’a trois semaines 
de la date prevue pour l’election, il est difficile de savoir 
a quel point nous sommes loin de parvenir a une paix 
veritablement durable dans le pays. En cette jonction 
critique, nous esperons que toutes les parties agiront 
de maniere responsable et qu’elles saisissent l’occasion 
de mettre un point final a 40 annees de guerre. Nous 
suivons de pres les informations qui parviennent 
des pourparlers de Doha et les recentes annonces par 
lesquelles le President Trump a annule les negociations 
entre les Etats-Unis et les Taliban. 

La Turquie accueille favorablement tous les 
efforts visant a reduire la violence et a soutenir la paix 
et la securite en Afghanistan. Comme nous l’avons 
souvent repete dans cette salle, le peuple afghan a paye 
le prix fort pour les acquis engranges, qui ne sauraient 
etre aisement sacrifies. Nos efforts pour autonomiser 
les groupes vulnerables, en particulier les femmes et les 
filles, ne doivent pas avoir ete consentis en vain. La paix 
en Afghanistan ne pourra etre durable que si elle passe 
par une reconciliation veritable entre tous les segments 
de la societe afghane. 


19-27408 


25/38 



S/PV.8613 


La situation en Afghanistan 


10/09/2019 


Nos efforts et la coherence de nos messages 
auront une incidence considerable sur le deroulement 
de la decennie qui s’annonce. II est done important 
que nous nous abstenions de reduire prematurement 
la mobilisation de la communaute internationale en 
Afghanistan, ce qui serait incompatible avec la situation 
et les besoins sur le terrain. Nous ne pouvons pas 
nous permettre de quitter l’Afghanistan tant que nos 
realisations communes ne seront pas irreversibles. 

En cette periode de transformation, l’importance 
de la cooperation et de l’engagement regionaux devient 
d’autant plus pertinente. L’elan genere par le Processus 
d’Istanbul « Au cceur de l’Asie » merite toute notre 
attention. Lors de la reunion des hauts responsables 
en juin et de la Conference regionale conjointe sur la 
lutte contre le terrorisme et les stupefiants en juillet, 
la necessity d’une approche regionale coherente pour 
relever les defis transfrontieres a ete soulignee. Le 
renforcement de la cooperation au cceur de l’Asie sera 
positif pour l’Afghanistan. Cela constituera egalement 
un instrument utile pour l’ensemble de la region en 
vue de realiser pleinement son potentiel en matiere 
de developpement economique, d’investissements et 
de commerce. Le Processus d’Istanbul reste la plate- 
forme regionale de dialogue la plus complete. En 
etroite consultation avec le Gouvernement afghan, 
nous prevoyons de tenir une conference ministerielle 
du Processus d’Istanbul d’ici la fin de l’annee. Nous 
esperons sincerement que ce mecanisme permettra de 
contribuer aux efforts de paix en cours. 

Les negociations en vue d’une resolution 
renouvelant le mandat de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (M ANUA) arrivent a point 
nomme, alors que le changement et la transformation 
occupent une place centrale dans le programme du pays. 
Nous pensons que le role global assume par la MANUA 
pour aider le peuple afghan a realiser un avenir meilleur 
est de la plus haute importance. Nous reconnaissons une 
fois de plus le role que joue la Mission dans l’organisation 
des prochaines elections et le renforcement des efforts 
de reforme electorate en fournissant une assistance 
technique et en assurant le renforcement des capacites. 
La Turquie continuera d’appuyer les activites et les 
efforts de la MANUA a cet egard. Nous esperons que 
son mandat sera renouvele afin de lui permettre de 
mener ses activites sans entrave. 

L’appui continu de la communaute internationale 
demeure vital pour un Afghanistan pacifique, sur et 
stable, capable de repondre efficacement aux besoins de 


son peuple. Nous maintiendrons notre solidarity avec le 
peuple afghan, ainsi que notre soutien dans le cadre des 
instances regionales et internationales. 

Le President (parle en russe) Je donne 
maintenant la parole au representant de l’ltalie. 

M. Serra (Italie) {parle en anglais) : Je voudrais 
tout d’abord feliciter la Federation de Russie pour son 
accession a la presidence du Conseil de securite pour 
le mois de septembre. Nous sommes profondement 
reconnaissants au Representant special Yamamoto, au 
Directeur executif Fedotov et a l’Ambassadeur Djani 
pour leurs exposes detailles. Je tiens egalement a 
remercier la Representante permanente de l’Afghanistan 
pour son rapport sur la situation dans le pays et sur le 
processus electoral. 

L’ltalie s’associe a la declaration qui sera faite par 
l’observateur de l’Union europeenne. 

Si la situation en Afghanistan demeure 
extremement instable a l’heure actuelle, ces incertitudes 
ne doivent pas nous amener a negliger les progres 
importants realises ces derniers mois dans le cadre 
des negociations de paix. Dans ce contexte difficile, la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
demeure un point de reference essentiel pour les 
perspectives de stability et de developpement du pays, 
et nous attendons avec interet le renouvellement de son 
mandat dans les prochains jours. 

Je ne peux toutefois pas poursuivre mes 
remarques aujourd’hui sans d’abord exprimer notre 
ferme condamnation des attentats terroristes odieux 
qui ont de nouveau frappe l’Afghanistan et sa capitale 
ces dernieres semaines. Nous sommes horrifies par le 
dernier attentat perpetre par les Taliban a Kaboul et 
adressons nos plus sinceres condoleances aux families 
des victimes. 

L’ltalie espere sincerement que cette phase 
actuelle constitue pour les parties un moment inevitable 
mais necessaire de reflexion - une occasion de developper 
une conscience commune de la signification profonde 
qui se cache derriere une negociation de paix. De telles 
discussions exigent un grand sens des responsabilites 
de la part de toutes les parties prenantes, dont le 
comportement doit etre conforme a l’esprit de dialogue. 
Et surtout, jeter les bases d’un processus de paix reussi 
exige le patient retablissement de la confiance, ce qui est 
impossible dans un contexte d’escalade de la violence. 
II est done cynique et inacceptable que les Taliban 
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recourent a la violence aveugle contre les civils comme 
moyen de pression. 

Ce que les negociations doivent plutot faire, c’est 
rassurer toutes les parties prenantes - et en premier lieu 
le peuple afghan - que le cycle de violence qui a prevalu 
ces dernieres annees peut effectivement cesser. II ne 
faut pas que les efforts deployes jusqu’a present pour 
faire avancer les pourparlers de paix soient disperses. 
Au contraire, ils doivent constituer la base qui permettra 
de relancer le debat et le dialogue entre les parties. Nous 
esperons done que la fenetre d’opportunite pour la paix 
- que l’on a cherche a saisir avec tant de determination et 
de tenacite ces derniers mois - restera ouverte. La paix 
est la seule garantie d’un avenir stable et prospere pour 
l’Afghanistan. 

L’ltalie reaffirme done son plein appui aux 
initiatives diplomatiques susceptibles de faciliter 
le lancement d’un processus de reconciliation en 
Afghanistan sous la direction et la responsabilite de 
l’Afghanistan, y compris un role primordial pour les 
femmes afghanes afin de garantir que leurs droits 
constitutionnels et leurs acquis civils et sociaux durement 
acquis soient dument proteges. A cet egard, nous 
reaffirmons egalement l’importance de la contribution 
que les principales parties prenantes regionales peuvent 
apporter au processus de paix. 

Faire face aux menaces constantes qui pesent 
sur la securite entraine des couts eleves, epuisant des 
ressources et des energies precieuses dont l’Afghanistan 
a besoin d’urgence pour renforcer ses institutions 
et assurer son developpement economique et social. 
L’ltalie continue d’etre aux cotes de ses partenaires 
afghans et, dans le cadre de la mission Soutien resolu, 
soutient les Forces nationales de defense et de securite 
afghanes qui luttent chaque jour avec courage contre 
le terrorisme et l’extremisme violent afin de retablir la 
stability et la securite. 

Pour terminer, je voudrais evoquer 1’election 
presidentielle imminente prevue pour le 28 septembre, 
qui doit etre credible, transparente et inclusive. La 
prochaine election doit fournir au peuple afghan une 
demonstration tangible des progres accomplis sur la 
voie de la maturite democratique et un cadre permettant 
de continuer a renforcer les institutions politiques 
afghanes. Et surtout, cette election sera Foccasion pour 
le peuple de reaffirmer son grand desir de paix, qui est 
partage par tous les Afghans. L’etablissement d’un large 
consensus en faveur de la paix par le biais d’elections 


peut egalement etre un moyen crucial d’ameliorer les 
perspectives de dialogue intra-afghan. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Kazakhstan. 

M. Umarov (Kazakhstan) {parle en anglais ) : 
Je felicite la Federation de Russie pour son accession 
a la presidence du Conseil de securite pour le mois de 
septembre et lui souhaite plein succes dans 1’execution 
de son programme de travail opportun et pertinent 
sur des questions critiques. Ma delegation remercie la 
Pologne pour le travail remarquable qu’elle a accompli a 
la presidence du Conseil le mois dernier. 

Nous remercions la presidence russe d’avoir 
organise cet important debat sur la situation en 
Afghanistan, ainsi que le Representant special du 
Secretaire general, M. Tadamichi Yamamoto; le 
Directeur executif de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime, M. Yury Fedotov; et l’Ambassadeur 
Djani, en sa qualite de President du Comite du Conseil 
de securite cree par la resolution 1988 (2011), pour leurs 
mises a jour detaillees. Nous nous felicitons egalement 
de la declaration faite par l’Ambassadrice Adela Raz, 
Representante permanente de l’Afghanistan, pour ses 
observations sur la situation critique actuelle. 

Le dernier rapport du Secretaire general 
(S/2019/703) presente une evaluation realiste et une mise 
a jour importante des activites de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Ce debat 
a egalement lieu a la veille d’evenements importants 
qui determineront le sort de l’Afghanistan dans Favenir 
immediat et a long terme. Les resultats de l’election 
presidentielle du 28 septembre seront cruciaux et auront 
un impact profond sur la dynamique et les perspectives 
de developpement de FAfghanistan. Nous esperons 
que cette election se deroulera de maniere pacifique et 
transparente afin de consolider la societe afghane. Nous 
convenons avec le Representant special Yamamoto que 
toute menace ou attaque terroriste visant a saper le 
processus est inacceptable. 

Nous saluons les efforts deployes par les parties 
prenantes pour faire avancer le processus de paix et 
mener des negociations pertinentes avec les Taliban. 
Dans le meme temps, nous sommes convaincus que seul 
un dialogue direct et fructueux entre le Gouvernement 
afghan et les Taliban peut garantir un reglement viable 
a long terme de ce conflit devastateur. Les attentats 
terroristes doivent cesser et ne doivent pas etre utilises 
comme un instrument politique. 


19-27408 


27/38 



S/PV.8613 


La situation en Afghanistan 


10/09/2019 


Malgre les mesures efficaces prises par la 
communaute internationale et le Gouvernement, la 
situation securitaire reste complexe. Nous sommes 
particulierement preoccupes par le fait que Daech 
en Afghanistan demeure apte au combat et continue 
d’accroitre sa presence dans diverses provinces du pays. 
L’intensification des activites terroristes dans le nord 
de l’Afghanistan, pres de ses frontieres avec les Etats 
d’Asie centrale, nous preoccupe tout particulierement. 
A cet egard, la mise en oeuvre effective de la troisieme 
phase de la Strategic antiterroriste mondiale des Nations 
Unies en Asie centrale est d’une importance cruciale. 

II faut egalement prevenir la violence contre 
les femmes et les enfants en Afghanistan, et endiguer 
le nombre croissant de morts causes par les attaques 
terroristes et les frappes aeriennes massives menees par 
l’armee. Comme indique dans le rapport du Secretaire 
general, les femmes et les enfants represented environ 
42 % du nombre total de victimes. 

Le Kazakhstan attache une importance toute 
particuliere au role des femmes dans le reglement 
des conflits. A cet egard, nous avons organise une 
conference regionale, intitulee « Autonomiser les 
femmes en Afghanistan », en septembre 2018 dans notre 
capitale. La conference etait axee sur la promotion d’une 
croissance economique durable grace a l’autonomisation 
des femmes afghanes, notamment dans le secteur des 
affaires, et au renforcement de la cooperation regionale, 
l’accent etant mis en particulier sur l’education. 

Le role des organisations regionales et 
internationales, telles qu’INTERPOL, l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime et le Centre 
regional d’information et de coordination d’Asie centrale 
pour la lutte contre le trafic illicite de stupefiants, de 
substances psychotropes et de leurs precurseurs, est 
encore plus pertinent etant donne que la production de 
drogues en Afghanistan est l’une des principals sources 
de financement du terrorisme. 

Dans son rapport, le Secretaire general souligne 
que l’avenir economique de l’Afghanistan dependra 
du developpement progressif de son secteur prive, du 
renforcement de la confiance des investisseurs et de 
l’etablissement de liens plus etroits avec ses partenaires 
regionaux en matiere de commerce et d’infrastructure. 
Aussi appelons-nous les donateurs a accroitre leurs 
contributions a la paix et au developpement en 
Afghanistan et dans la region. 


A cette fin, le Kazakhstan continue d’ceuvrer 
a la creation a Almaty d’un pole interregional pour la 
realisation des objectifs de developpement durable sous 
l’egide de l’ONU. Nous esperons que cette structure 
contribuera a ameliorer la connectivity et a coordonner 
l’appui a l’Afghanistan et a d’autres pays de la region et 
au-dela, en vue d’accelerer la realisation du Programme 
de developpement durable a l’horizon 2030. 

Enfin, mon pays se felicite que le Gouvernement 
afghan, la MANUA et la communaute internationale 
maintiennent un partenariat etroit, qui est essentiel pour 
garantir une paix et une stability durables dans le pays. 
Le Kazakhstan continuera d’aider le peuple afghan frere 
a realiser ses aspirations a la paix, a la prosperity et a 
la security. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Canada. 

M. Blanchard (Canada) : Je vous remercie. 
Monsieur le President, ainsi que votre equipe, et tous les 
presentateurs d’aujourd’hui. 

Le Canada a ete ravi d’accueillir le Representant 
special Yamamoto a l’occasion de la reunion du Groupe 
des Amis de l’Afghanistan tenue hier. Comme toujours, 
nous sommes heureux de recevoir ses commentaires 
et lui sommes reconnaissants de son role de chef de 
file de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA). 

Le Canada croit qu’il n’est pas possible de parvenir 
a une solution durable au conflit en Afghanistan en 
prenant uniquement des mesures militaires. A ce 
moment charniere, la communaute internationale doit 
continuer montrer son appui, y compris par le biais du 
Conseil de security, qui renouvellera le mandat de la 
MANUA plus tard ce mois. 

Aujourd’hui, mon allocution portera sur deux 
dossiers importants, soit les pourparlers de paix et la 
prochaine election presidentielle. 

Le peuple afghan et la communaute internationale 
attendent un reglement politique, qui doit constituer une 
premiere etape en vue de l’obtention d’une paix durable. 
Les recedes attaques devastatrices en Afghanistan ont 
empeche d’etablir le lien de confiance necessaire pour 
concretiser ces efforts en vue d’instaurer la paix et ont 
renforce le besoin urgent de parvenir a un reglement 
politique inclusif et durable qui protege les civils et 
renforce la security economique en Afghanistan. 

(/ ’orateur pour suit en anglais ) 
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Nous avons ecoute les voix des femmes afghanes, 
qui ne sont pas pretes a sacrifier les droits qu’elles ont 
durement acquis en echange d’un reglement politique 
avec les Taliban, et nous sommes d’accord. Le Canada 
se rejouit du fait que les femmes afghanes ont pu 
participer aux pourparlers de Doha. Nous encourageons 
vivement les dirigeants afghans a integrer officiellement 
les femmes dans toute equipe de negociation ainsi que 
dans les pourparlers de paix inter-afghans. 

Le Canada et la communaute internationale ont 
appuye l’Afghanistan au moyen de deployments de 
militaires et de policiers, d’une aide humanitaire et 
au developpement, et d’efforts de reconstruction et de 
stabilisation. En partenariat avec l’Afghanistan, nos 
efforts collectifs ont contribue aux fondements d’une 
societe stable et inclusive dans le pays, et ces gains 
doivent etre proteges. Un accord qui n’apporte pas la paix 
a tous les membres de la societe, aux hommes comme 
aux femmes, a toutes les ethnies et a toutes les religions, 
n’est pas un accord de paix durable. Pour parvenir a un 
reglement profitable pour tous les Afghans, les hommes 
doivent etre solidaires des femmes. 

Le Canada collabore avec des partenaires aux vues 
similaires pour renforcer la capacite des organisations 
de femmes a prendre leur place a la table de negociation 
et a participer de maniere significative a la consolidation 
de la paix et aux pourparlers de paix. Par exemple, par 
le biais de son projet Voix et leadership des femmes en 
Afghanistan, le Canada verse 8,4 millions de dollars 
pour aider des organisations de femmes a fournir des 
services et a renforcer les reseaux entre les organisations 
de defense des droits des femmes. 

Mon deuxieme point a trait a la prochaine election 
presidentielle. Le Canada souscrit aux efforts realises 
par la Commission electorate independante pour assurer 
l’equite et la transparence des elections. La prestation de 
services de securite adequats permettant aux femmes de 
participer en toute securite est essentielle pour qu’elles 
puissent etre representees de fa?on permanente dans la 
vie politique de leur pays. 

Finalement, maintenant que ces processus 
politiques sont en cours, il est plus important que 
jamais de redoubler d’efforts pour etablir la securite 
economique en Afghanistan et de donner a la MANUA 
les moyens d’appuyer cet objectif. Je suis convaincu 
que le mandat de la MANUA doit egalement mettre 
l’accent sur la necessity de mettre a profit l’integration 
economique en cours dans la region. Tant que le niveau 
de pauvrete augmentera d’annee en annee, que plus de 


la moitie de la population afghane vivra en dessous du 
seuil de pauvrete national et que plus de 40 % des jeunes 
adultes seront au chomage, le trafic de stupefiants et le 
terrorisme conserveront leur attrait. 

II n’y aura pas de paix en Afghanistan sans un 
minimum de securite economique, et l’un des piliers 
les plus prometteurs pour la paix et le developpement 
de l’Afghanistan dont j’entends parler depuis que je 
suis a l’ONU et que j’ai vu ces dernieres annees est, me 
semble-t-il, l’integration regionale renforcee qui est deja 
en marche. 

C’est pourquoi la MANUA doit etre mieux 
equipee pour tirer parti de l’integration economique 
en cours dans la region, pour assurer la coordination 
de l’equipe de pays des Nations Unies en Afghanistan 
et pour coordonner les activites de cette derniere avec 
celles des equipes de pays voisins. La MANUA est la 
mieux placee pour remplir le role de coordonnateur, et 
le Canada estime que les membres du Conseil devraient 
y reflechir lorsqu’ils discuteront du renouvellement du 
mandat de la MANUA ce mois-ci. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Japon. 

M. Bessho (Japon) {parle en anglais) : Je vous 
remercie. Monsieur le President, d’avoir organise le 
present debat sur l’Afghanistan. Je remercie egalement 
le Representant special du Secretaire general, 
M. Tadamichi Yamamoto, de son expose tres instructif. 
Je lui sais gre de ses efforts inlassables et de ceux de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). Je voudrais par ailleurs exprimer ma 
gratitude a tous les intervenants pour leurs remarques, 
ainsi qu’a l’Ambassadrice Adela Raz, de l’Afghanistan, 
pour sa precieuse contribution. 

L’instauration d’une paix durable en Afghanistan 
est un desir auquel le peuple afghan, mais aussi 
l’ensemble de la communaute internationale, aspirent 
depuis longtemps. Un processus de paix dirige et pris en 
main par les Afghans est crucial, et le Japon appuie la 
determination et les efforts du Gouvernement afghan en 
vue de sa realisation. 

Nous saluons egalement le devouement des 
partenaires internationaux de l’Afghanistan a cette fin, 
notamment l’Allemagne et le Qatar, dont les efforts 
ont conduit a la tenue de dialogue de paix intra-afghan 
en juillet; le Representant special des Etats-Unis pour 
la reconciliation en Afghanistan, Zalmay Khalilzad, 
qui a mene des negociations avec les Taliban; et les 
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Etats-Unis, la Russie, la Chine et le Pakistan, qui ont 
organise la reunion quadripartite sur le processus de 
paix afghan, tenue a Beijing les 10 et 11 juillet. Le 
Japon espere que ces efforts conduiront a terme a un 
processus de paix dirige et pris en main par les Afghans, 
et nous voudrions poursuivre notre cooperation avec 
nos partenaires internationaux afin d’aider a instaurer la 
paix et la prosperity en Afghanistan. 

A l’approche de l’election presidentielle qui se 
tiendra a la fin du mois, le Japon se felicite d’apprendre 
que les preparatifs necessaries sont en cours, notamment 
le processus complet d’inscription sur les listes 
electorates dans la province de Ghazni, ou les elections 
legislatives de 2018 n’avaient pu se tenir en raison des 
tensions politiques et de l’insecurite. II est essentiel que 
le peuple afghan ait la possibility de voter et de decider 
de son avenir. La MANUA joue un role crucial dans ce 
processus electoral, et le Japon salue et appuie les efforts 
deployes par M. Yamamoto et son equipe. 

La participation des femmes afghanes est 
fondamentale aussi bien pour ce qui est du processus 
de paix que du processus electoral. Le Japon se felicite 
de la visite effectuee recemment en Afghanistan par 
la Vice-Secretaire generate Amina Mohammed et de 
l’importance qu’elle accorde au programme pour la paix 
et la securite et les femmes. 

Dans le meme temps, le Japon voudrait exprimer 
ses vives preoccupations et sa ferme condamnation face 
aux attentats terroristes en Afghanistan, qui ont pour 
but de perturber les efforts de paix et les preparatifs 
electoraux. Nous soulignons qu’un reglement pacifique 
par le dialogue est le seul moyen de mettre fin au conflit 
en Afghanistan. 

Le Japon reste engage en faveur de l’autonomie 
et de la stability de l’Afghanistan. Nous deboursons 
progressivement la contribution de 96 millions de dollars 
a titre d’aide que nous avons annoncee en mars et cette 
annee, nous comptons apporter un appui supplemental 
a l’Afghanistan dans ses efforts en matiere d’education, 
notamment ses efforts visant a accroitre le taux 
d’alphabetisation des adultes. 

Le President {parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a la representante du Pakistan. 

M me Lodhi (Pakistan) {parle en anglais) : Je 
voudrais tout d’ahord remercier le Secretaire general 
de son rapport (S/2019/703) et notre cher ami, le 
Representant special Tadamichi Yamamoto, de son 
expose edifiant. 


La situation en Afghanistan continue d’etre 
une source de preoccupation pour la communaute 
internationale, en particulier pour mon pays, qui en est 
voisin. La persistance des conflits, de l’instabilite et des 
troubles ainsi que la fragility de l’economie continuent 
d’exacerber les souffrances du peuple afghan. Nous 
partageons les preoccupations du Secretaire general 
face a la poursuite des combats et au lourd tribut 
qu’ils font payer a la population civile. Nous sommes 
egalement preoccupes par la deterioration de la 
situation humanitaire en Afghanistan. Tout comme le 
Secretaire general, nous sommes d’avis que la guerre en 
Afghanistan a ete longue et brutale et que la quete de la 
paix sera une entreprise difficile, mais nous partageons 
son optimisme quant aux progres realises dans le cadre 
des pourparlers de paix. 

Cela, evidemment, c’etait avant le week-end 
dernier. Apres des decennies de conflit, le cadre d’un 
accord potentiel de paix semblait a portee de main. 
II y avait suffisamment de raisons d’esperer que les 
parties semblaient plus proches de cet objectif qu’a tout 
autre moment au cours des 18 dernieres annees. Neuf 
cycles de pourparlers directs entre les Etats-Unis et les 
Taliban, qui ont dure pres d’un an, avaient ouvert de 
nouvelles perspectives pour la conclusion, au moins en 
principe, d’un accord en vue d’un reglement qui aurait 
pu conduire a des negociations intra-afghanes et a une 
fin negociee de ce long conflit. 

Comme l’histoire nous l’a appris, le chemin vers 
la paix, notamment s’agissant des conflits prolonges, 
n’est jamais direct ni facile. II faut relever des defis et 
franchir des obstacles avant de parvenir a un accord 
global. Par consequent, ce dernier revers ne doit pas 
affaiblir nos espoirs ou notre determination a perseverer. 
Nous esperons que la suspension des pourparlers de 
paix n’est qu’une pause et qu’ils reprendront le plus 
tot possible. En effet, tout autre scenario - a savoir une 
flambee de violence qui pourrait plonger l’Afghanistan 
dans des troubles et une incertitude sans precedent - 
serait bien pire. 

Le Pakistan a toujours condamne la violence et 
appele toutes les parties a faire preuve de retenue et a 
s’engager a poursuivre ce processus. Je tiens a reiterer 
ce message aujourd’hui. Nous avons facility le processus 
de paix et de reconciliation en toute bonne foi, comme 
une responsabilite partagee, et nous avons encourage 
toutes les parties a poursuivre le dialogue avec sincerity 
et patience. Le Pakistan continuera de suivre revolution 
de la situation. Nous reiterons notre position fondee 
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sur les principes, a savoir qu’il n’existe pas de solution 
militaire au conflit en Afghanistan. Nous exhortons 
toutes les parties a reprendre les pourparlers et esperons 
qu’ils reprendront rapidement. 

Mis a part FAfghanistan, aucun autre pays n’a 
souffert davantage que le Pakistan des quatre decennies 
de guerre et d’interventions etrangeres en Afghanistan. 
Aucun autre pays ne beneficiera davantage de la paix 
en Afghanistan. Lors de sa recente visite a Washington, 
le Premier Ministre Imran Khan a assure le President 
Trump du plein appui du Pakistan a une fin negociee du 
conflit en Afghanistan. Toutefois, le Pakistan, au mieux, 
ne peut etre qu’un facilitateur. II appartient aux parties 
au conflit de regler leurs differends en faisant preuve 
de patience, de confiance et d’un engagement continu 
et soutenu. Les Afghans eux-memes devront prendre 
des decisions difficiles. II est tout aussi essentiel que la 
communaute internationale renouvelle son engagement 
a appuyer une paix negociee en Afghanistan. 

Sur le plan bilateral, lors de la visite effectuee 
par le President Ashraf Ghani au Pakistan en juin, les 
dirigeants des deux pays se sont engages a adopter le 
cadre d’une approche tournee vers l’avenir et a tourner 
la page de la mefiance. Ils ont de nouveau insiste sur 
la necessite de renforcer les relations commerciales 
et economiques et la cooperation en matiere de 
connectivity regionale. Le Pakistan a fourni une aide 
au developpement importante a FAfghanistan dans les 
secteurs de l’education, de la sante, de la reconstruction 
et du developpement des infrastructures. 

En outre, mon pays heberge des millions de 
refugies afghans depuis quatre decennies. Nous avons 
ouvert nos maisons et nos cceurs a nos freres et sceurs en 
ces temps difficiles et tragiques. Jusqu’a present, c’est 
dans notre pays qu’on retrouve la presence prolongee 
du plus grand nombre de refugies dans le monde. Nous 
restons attaches a leur rapatriement en toute securite, 
dans la dignite et a titre volontaire. Mon gouvernement 
a recemment proroge l’accord tripartite et la validite de 
leur sejour au Pakistan jusqu’au 30 juin 2020. 

Au niveau regional, la Chine, FAfghanistan et 
le Pakistan ont conclu le troisieme cycle du dialogue 
trilateral des Ministres des affaires etrangeres a 
Islamabad le week-end dernier. Les Ministres ont 
reaffirme leur appui a un reglement politique et negocie 
du conflit et souligne la necessite de lancer un processus 
de paix inclusif, dirige par les Afghans et pris en 
main par eux, devant deboucher sur un accord global 
en vue d’instaurer durablement la paix et la stabilite. 


Nous cooperons avec FAfghanistan et nos partenaires 
regionaux en ce qui concerne de nombreux corridors 
economiques et energetiques regionaux, notamment 
l’initiative « Une Ceinture et une Route », l’oleoduc 
Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-Inde, le projet 
pour l’approvisionnement en electricite CASA-1000 et 
d’autres. 

Pour terminer, je voudrais souligner que la paix et 
la stabilite en Afghanistan et au Pakistan sont etroitement 
liees et interdependantes. Le Pakistan a un interet vital a 
ce que FAfghanistan soit un pays pacifique, stable, uni 
et prospere. Mon pays est pret a aider le Gouvernement 
afghan a relever les multiples defis auxquels il est 
confronts actuellement et apportera son appui chaque 
fois que FAfghanistan en fera la demande, alors que ce 
pays fait la transition de la guerre a un avenir pacifique. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Ouzbekistan. 

M. Ibragimov (Ouzbekistan) {parle en anglais ) : 
Je voudrais tout d’abord vous feliciter, Monsieur le 
President, d’avoir organise ce debat trimestriel sur la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan, 
ainsi que le Representant special du Secretaire general, 
M. Tadamichi Yamamoto, le Directeur executif de 
l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime, 
M. Yury Fedotov, l’Ambassadeur Djani, de l’lndonesie, 
et l’Ambassadrice Raz, de FAfghanistan, de leurs 
exposes tres instructifs. 

Aujourd’hui, il est evident que les perspectives 
d’un developpement stable et durable en Asie centrale 
sont inextricablement liees a l’instauration d’une paix 
durable dans ce pays voisin qu’est FAfghanistan. Par 
consequent, l’Ouzbekistan a renforce considerablement 
ses relations bilaterales avec FAfghanistan ces dernieres 
annees et participe activement aux efforts deployes par 
la communaute internationale pour trouver une solution 
pacifique au probleme afghan. En Ouzbekistan, nous 
considerons FAfghanistan comme un pays ami et frere, 
avec lequel nous sommes lies depuis des siecles par des 
liens d’amitie et une histoire, une religion, des coutumes 
et des traditions communes. En ce qui concerne 
FAfghanistan, l’Ouzbekistan mene une politique fondee 
sur les principes de respect mutuel et d’egalite qui tient 
compte d’interets communs, et appuie un gouvernement 
elu par le peuple afghan. 

Il convient de souligner qu’une vision globale, 
inurement reflechie et strategiquement fondee 
du President de l’Ouzbekistan, S. E. M. Shavkat 
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Mirziyoyev, concernant la situation en Afghanistan, 
a servi de base solide pour Elaboration par Tachkent 
d’une politique nouvelle, pratique et a long terme 
concernant l’Afghanistan. A cet egard, l’Ouzbekistan 
est fermement resolu a continuer d’appuyer tous les 
efforts susceptibles de contribuer concretement a la 
stabilisation de la situation en Afghanistan et au retour 
de ce pays sur la voie d’un developpement pacifique. La 
Conference de Tachkent sur l’Afghanistan, organisee 
en mars 2018 a l’initiative des Presidents afghan et 
ouzbek, a jete les bases politiques de la realisation de 
cet objectif. La Declaration de Tachkent, adoptee a 
Tissue de la Conference, a demontre qu’il existait une 
position unifiee aux niveaux regional et mondial sur la 
necessity de lancer rapidement des negociations directes 
entre le Gouvernement afghan et le mouvement Taliban. 

Afin de faire progresser le processus de paix et 
d’assurer son caractere inclusif, l’Ouzbekistan a mene 
un certain nombre de negociations importantes avec 
le Gouvernement a Kaboul et les representants des 
principales forces politiques afghanes, y compris le 
mouvement Taliban. La partie ouzbeke a notamment 
rencontre, l’annee derniere, des representants de la 
Commission politique des Taliban basee au Qatar. A la 
derniere reunion, qui a eu lieu il y a un mois a Tachkent, 
le mouvement Taliban a salue les efforts consentis par 
l’Ouzbekistan en Afghanistan. Je tiens a rappeler que 
l’Ouzbekistan coordonne etroitement tous ses contacts 
avec les Taliban et le Gouvernement afghan. Nous 
menons notamment des consultations prealables avec 
les autorites afghanes sur nos prochaines reunions avec 
les Taliban, et nous les informons des resultats obtenus. 

L’Ouzbekistan ne s’arroge pas le droit d’etre la 
principale plateforme de negociation sur l’Afghanistan. 
Nous avons pour objectif ultime de contribuer au 
lancement de pourparlers de paix et de donner plus 
de chances de succes a la stabilisation generale de la 
situation en Afghanistan. Nous estimons que la viabilite 
de tout accord de paix en Afghanistan dependra avant 
tout de la participation de toutes les forces politiques 
nationales. Par consequent, le Gouvernement afghan 
doit prendre part a tout processus de negociation. II 
s’agit la de l’aspect le plus important sans lequel il sera 
impossible de realiser des progres tangibles en vue du 
lancement de pourparlers de paix. 

Nous ne pouvons plus reporter le processus 
politique intra-afghan car cela couterait la vie a de 
nombreux autres innocents. Nous jugeons egalement 
capital de preserver le role des institutions publiques 


dans le processus de negociation dans des domaines 
aussi importants que l’application de la loi, le bon 
fonctionnement des institutions de la societe civile et 
le respect des droits des femmes en Afghanistan - en 
somme, tous les acquis des 18 dernieres annees. De 
surcroit, nous devons investir dans la stability sociale 
future de l’Afghanistan par l’intermediaire des jeunes 
generations. A cet egard, l’Ouzbekistan fournit 
aujourd’hui une assistance globale au relevement 
economique de l’Afghanistan et a sa participation aux 
initiatives regionales. Nous appuyons des projets tels 
que le gazoduc Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan- 
Inde et le projet pour l’approvisionnement en electricite 
de l’Asie centrale et de l’Asie du Sud, ainsi que la 
mise en oeuvre pratique d’initiatives essentielles pour 
l’Afghanistan dans les domaines des transports, de 
l’energie, du commerce et de l’education. Je citerai 
egalement la construction par l’Ouzbekistan d’une ligne 
electrique entre Sourkhan et Pol-e Khomri, l’ouverture 
d’un centre educatif dans la ville de Termiz pour former 
les citoyens afghans et le centre logistique Termez Cargo 
qui possede un terminal douanier, ainsi que Elaboration 
de projets relatifs a la construction de lignes ferroviaires 
reliant Mazar-e Charif a Herat et Mazar-e Charif a 
Kaboul et Peshawar. 

En outre, la huitieme reunion ministerielle de la 
Conference sur la cooperation economique regionale 
concernant l’Afghanistan se tiendra cette annee a 
Tachkent. Nous esperons que cette reunion aura pour 
principal resultat Elaboration d’une strategic visant 
a renforcer le partenariat entre les pays voisins de 
l’Afghanistan au nom des objectifs communs de paix et 
de prosperite. 

Pour terminer, je rappelle qu’aujourd’hui, l’avenir 
du developpement pacifique en Afghanistan depend 
de la consolidation des efforts de l’ensemble de la 
communaute internationale en vue de lancer le plus 
rapidement possible des negociations directes entre 
toutes les parties au conflit. A ce propos, je souligne 
une fois de plus que seul un processus politique dirige et 
controle par les Afghans peut conduire a un reglement 
pacifique durable du conflit en cours. 

Le President (parle en russe ) Je donne 

maintenant la parole au representant de l’Egypte. 

M. Edrees (Egypte) (parle en arabe ): Je voudrais 
tout d’abord vous remercier, Monsieur le President, 
ainsi que la Federation de Russie, d’avoir organise 
la presente seance. Je voudrais egalement exprimer 
ma gratitude au Representant special du Secretaire 
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general et Chef de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA), M. Yamamoto, au 
Directeur executif de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime (ONUDC), M. Fedotov, et a mes 
chers collegues, M me Adela Raz, Amhassadrice de 
l’Afghanistan, et l’Ambassadeur Djani, en sa qualite 
de President du Comite du Conseil de securite cree par 
la resolution 1988 (2011). Je tiens a les remercier des 
exposes detailles qu’ils ont presentes dans le sillage du 
rapport du Secretaire general (S/2019/703), d’autant plus 
que la presente seance se tient avant la prorogation du 
mandat de la MANUA, qui doit etre examinee dans le 
courant de la semaine. 

Je tiens a adresser mes sinceres condoleances au 
peuple et au Gouvernement afghans a la suite du recent 
attentat terroriste perpetre a Kahoul. 

L’Egypte souligne qu’il importe de renforcer le 
role du Conseil de securite. Nous rappelons l’importance 
des engagements pris au niveau international envers 
l’Afghanistan, qui visent a fournir l’appui politique 
et l’aide en matiere de securite et de developpement 
necessaires pour garantir un meilleur present et un avenir 
meilleur au peuple afghan et a l’Asie centrale en general. 
II est important que nous agissions tous ensemble pour 
garantir la paix, la securite et le developpement en 
Afghanistan et dans les pays voisins. Nous croyons en 
un seul objectif international : renforcer les capacites 
de l’Afghanistan - un pays qui a enormement souffert 
au cours des dernieres decennies -, afin de l’aider a 
relever des defis colossaux, notamment les invasions et 
les guerres successives des dernieres decennies. Nous 
devons garantir la paix, la stabilite, la securite et le 
developpement en Afghanistan. II faudra pour cela que 
l’ONU joue un role accru dans la promotion de l’avenir 
de l’Afghanistan et de l’Asie centrale et s’efforce de 
rappeler aux forces internationales les responsabilites 
qui leur incombent a l’egard de l’Afghanistan. 

Les interets et les criteres de la stabilite en Asie 
centrale et au Moyen-Orient sont inextricahlement lies. 
L’Egypte a toujours appuye le Gouvernement afghan 
dans sa lutte contre le terrorisme et dans Faction 
soutenue qu’il mene en vue d’etablir sa souverainete 
et son controle sur 1’ensemble du territoire. Comme 
le President du Conseil, nous esperons que les 
pourparlers de paix entre les Etats-Unis et les Taliban 
reprendront. Nous nous felicitons egalement du soutien 
des pays voisins a cette importante initiative. Nous 
appuyons aussi les autorites afghanes dans leurs efforts 
politiques et sociaux pour instaurer la paix, la securite 


et le developpement pour tous les Afghans. En tant 
que membre de la communaute internationale, nous 
souhaitons trouver une solution pratique et coherente. 
A ce sujet, nous voudrions souligner les points suivants. 

Premierement, la securite est au cceur de 
l’engagement collectif de lutter contre le terrorisme, 
ou qu’il se manifeste, dans le cadre d’une strategic 
internationale de lutte contre le terrorisme, et contre 
l’ideologie extremiste, en particulier l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant-province du Khorassan. II s’agit 
la d’une consequence de la recente augmentation 
sans precedent des atteintes a la securite et des 
attentats terroristes en Afghanistan. Nous soulignons 
egalement l’importance d’une cooperation regionale et 
internationale etroite avec les autorites afghanes afin de 
lutter contre le trafic de drogues et d’opiaces, comme 
souligne dans le dernier rapport de l’ONUDC. II est 
impossible de dissocier cela des efforts de lutte contre le 
terrorisme, etant donne que le trafic de drogues est l’une 
des principals sources de financement des terroristes et 
des groupes armes. 

Deuxiemement, s’agissant du developpement, 
au vu des initiatives economiques et en matiere 
d’investissement prises par les pays voisins, ainsi 
que des plans strategiques regionaux, je souligne 
l’importance des conferences ministerielles, telles 
que la Conference sur la securite et la cooperation 
au cceur de l’Asie et la Conference sur la cooperation 
economique regionale concernant l’Afghanistan. A cet 
egard, nous continuerons de contribuer a la formation 
specialisee par l’intermediaire des programmes 
egyptiens de partenariat pour le developpement, y 
compris la formation du personnel militaire et de police. 
Nous continuerons d’apporter notre soutien dans les 
domaines de la justice, de la culture, de la sante, des 
services medicaux, de l’agriculture, de l’irrigation et 
des hanques. Nous continuerons de contribuer aux 
efforts visant a renforcer les institutions nationales 
afghanes. Nous croyons en l’ohjectif international 
d’aider l’Afghanistan a realiser la paix, la securite, la 
stabilite et le developpement durable. C’est pourquoi 
nous appelons la communaute internationale a honorer 
ses engagements envers l’Afghanistan. 

Troisiemement, sur le plan politique, il importe 
d’aider le Gouvernement afghan a ameliorer les 
perspectives de paix a long terme et a ouvrir la voie 
au dialogue et a la reconciliation nationale, notamment 
au moyen du mecanisme quadripartite. Nous saluons 
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les efforts que consacre le Gouvernement afghan a la 
preparation de l’election a venir. 

Le quatrieme aspect est international, et il est 
incarne par la MANUA et la necessity de renforcer 
les activites et l’efficacite de cette importante mission 
des Nations Unies a la lumiere de son role et de son 
importance en Afghanistan. A cet egard, nous attachons 
egalement de l’importance aux taches vitales entreprises 
par le Centre regional des Nations Unies pour la 
diplomatic preventive en Asie centrale. 

Le cinquieme et dernier aspect est regional, et 
nous mettons de ce fait l’accent sur le role important des 
organisations regionales, ainsi que des organes sous- 
regionaux en Asie centrale, notamment l’Organisation 
de Shanghai pour la cooperation. II importe egalement 
de faire fond sur les resultats positifs de la Conference 
ministerielle de Bruxelles et de veiller a ce que les 
engagements pris a cette occasion soient tenus. II est 
necessaire de renforcer la cooperation et la coordination 
pour contrer les menaces, surmonter les prohlemes et 
renforcer la communication dans cette region d’une 
importance strategique. 

Pour terminer, je reitere qu’il importe de 
progresser dans Elaboration d’une vision integree de 
l’ONU qui englobe les elements susmentionnes. Cette 
demarche doit s’accompagner d’une feuille de route 
claire controlee et dirigee par les Afghans afin de 
retablir la paix et la securite et, en definitive, d’instaurer 
le developpement et la prosperity en Afghanistan et en 
Asie centrale, etant donne qu’il s’agit d’un modele en 
matiere de mise en oeuvre du concept de consolidation 
de la paix a l’echelle mondiale prone par l’ONU. 

Le President (parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Australie. 

M. Yardley (Australie) {parle en anglais ) : Je 
vous remercie, Monsieur le President, d’avoir convoque 
le present debat. Je remercie egalement tous les 
intervenants qui ont pris la parole aujourd’hui. 

L’Afghanistan reste en proie a un niveau 
inacceptahle de violence. Le nombre de victimes 
civiles recensees en 2018 s’est eleve a 3 804, un chiffre 
record. Depuis, le conflit a fait des dizaines de victimes 
supplemental s, notamment parmi les civils et les 
membres des forces de securite afghanes qui tentaient 
de proteger leur pays contre la terreur et l’insurrection. 

L’Australie continue d’appuyer fermement tous 
les efforts visant a retablir la paix en Afghanistan. Nous 


apprecions les efforts deployes par le Representant 
special des Etats-Unis, M. Khalilzad, pour l’ouverture de 
negociations veritables avec les Taliban. L’annee ecoulee 
a ete marquee par un investissement diplomatique 
consequent en vue de mettre fin au conflit prolonge en 
Afghanistan. Ces derniers jours, un grand nombre de 
personnes esperaient que ces efforts aboutiraient a un 
accord historique en vue d’une desescalade du conflit et 
pour jeter les bases de pourparlers de paix directs entre 
Afghans. 

Nous appelons les Taliban a cesser immediatement 
toute violence contre les civils et a adherer a un cessez- 
le-feu global en tant que base des negociations entre 
parties afghanes. Nous devons continuer de privilegier 
la diplomatic et les autres moyens pacifiques de mettre 
un terme au conflit. 

Les defenseurs afghans et internationaux des 
droits de l’homme ont appele a la pleine protection 
des droits des femmes afghanes. Cette protection doit 
englober l’acces aux soins de sante, a l’education, a 
l’emploi et a la liberte de mouvement et remedier a la 
violence fondee sur le genre. De nombreuses femmes 
afghanes exigent la justice transitionnelle et des services 
de base, ainsi que de pouvoir poursuivre leur long 
parcours vers l’egalite. 

Nous applaudissons toutes celles qui defendent 
ces droits. L’Australie continuera de promouvoir 
energiquement la pleine protection des femmes et des 
filles afghanes. 

Nous savons que les accords de paix les plus 
durables sont non exclusifs et s’attaquent aux causes 
profondes des conflits en faisant participer tous les 
citoyens a un processus de changement. C’est une 
entreprise de longue haleine qui exigera l’appui de la 
communaute internationale. 

L’integration des femmes au dialogue de paix 
entre Afghans est un moment important, notamment 
en ce qui concerne la resolution 1325 (2000), sur les 
femmes et la paix et la securite. Les femmes doivent 
avoir le droit d’exprimer leurs vues chez elles et dans 
les enceintes internationales, notamment en participant 
aux pourparlers de paix. Garantir la representation des 
femmes afghanes dans les negociations marquerait le 
debut d’un processus de paix veritablement ouvert. 

En depit des prohlemes actuels, l’Australie salue 
les progres considerables accomplis par l’Afghanistan 
au cours des 18 dernieres annees, notamment la 
multiplication par 10 du taux de scolarisation, 
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l’augmentation de 20 ans de l’esperance de vie et la 
multiplication par cinq du produit interieur brut par 
habitant. 

Nous devons travailler ensemble pour preserver 
ces progres. Ce n’est pas dans l’interet d’un accord 
diplomatique, mais pour preserver les progres accomplis 
par les citoyens afghans ordinaires que nous devons 
ceuvrer collectivement a la paix en Afghanistan. 

Le President (parle en russe ) Je donne 

maintenant la parole au representant de l’Inde. 

M. Akbaruddin (Inde) {parle en anglais ) : 
Je vous remercie. Monsieur le President, d’avoir 
organise le present debat. Nous remercions egalement 
l’Ambassadeur Tadamichi Yamamoto, Representant 
special du Secretaire general; M. Yury Fedotov, 
Directeur executif de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime; l’Ambassadeur Triansyah Djani, 
President du Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1988 (2011); et l’Ambassadrice Adela Raz, 
Representante permanente de l’Afghanistan, de leurs 
perspectives sur Involution recente de la situation en 
Afghanistan. 

Nous nous reunissons alors que le peuple 
afghan commemore cette annee le centenaire de son 
independance et que le pays se trouve a un nouveau 
tournant porteur de transformation. Les preparatifs de 
l’election presidentielle sont en cours, et elle devrait 
avoir lieu dans quelques semaines. L’Afghanistan est 
pret a renouveler son attachement a un ordre garantissant 
qu’un gouvernement elu democratiquement est au cceur 
de tout processus visant a regler ses problemes par des 
moyens pacifiques. Nous devons tous appuyer la solution 
qui convient le mieux au pays et qui puisse etre mise en 
oeuvre de maniere digne et durable. 

Hormis les changements et les problemes 
imprevus dont nous avons l’habitude, nous prenons note 
de l’optimisme prudent exprime par le Secretaire general 
dans son rapport (S/2019/703). Meme si le parcours ne 
sera pas facile ou previsible, nous nous felicitons des 
perspectives de paix et de reconciliation qui sont le fruit 
des divers efforts entrepris. 

C’est le peuple afghan qui mettra en oeuvre les 
accords conclus et en supportera les consequences. C’est 
pourquoi seuls les resultats empreints d’une legitimite 
constitutionnelle et fondes sur un mandat politique, 
qui sont l’aboutissement d’un processus ouvert et 
democratique, permettront de garantir la stability. 


Nous appuyons done l’appel du Secretaire general a 
l’ouverture de pourparlers directs. 

La paix et la reconciliation ne peuvent exister dans 
une atmosphere de terreur. L’Afghanistan a connu une 
recrudescence de violence au cours des derniers jours, 
notamment des menaces contre le processus electoral. 
Cela n’a fait qu’aggraver la crainte que des actes de 
terrorisme sont commis pour avoir de l’ascendant dans 
les negociations. 

La communaute internationale doit maintenir son 
appui en s’acquittant des engagements qu’elle a pris a 
l’egard des forces de securite afghanes dans leur lutte 
contre le fleau du terrorisme. Le soutien et l’accueil dont 
beneficient des groupes tels que les Taliban, le Reseau 
Haqqani et Daech, de meme qu’Al-Qaida et ses affilies 
interdits, notamment Lashkar-e-Tayyiba et l’Armee des 
moujahidin, a l’exterieur des frontieres de l’Afghanistan 
doivent cesser. Ayant ete victimes du terrorisme, nous 
comprenons et connaissons la souffrance et la douleur 
de nos amis afghans. 

En depit de l’incertitude actuelle, nous ne devons 
pas oublier les progres precieux accomplis par le peuple 
afghan au cours des 18 dernieres annees. II a renforce la 
democratic et y a adhere; etabli un ordre constitutionnel; 
promu le bien-etre et les droits des minorites et des 
jeunes; cree des forces de securite solides et de plus 
en plus competentes; et forge des liens regionaux plus 
etroits. II a fait tout cela alors qu’il luttait contre les 
menaces les plus brutales que pose le terrorisme. 

Meme durant les periodes les plus difficiles, 
la resistance et la force de caractere legendaries des 
Afghans brillent dans leurs maisons, leurs ecoles, leurs 
universites, leurs theatres, leurs marches et leurs usines 
et, bien evidemment, sur leurs terrains de sport. Pour 
ceux qui en douteraient, il y a moins de 48 heures, les 
joueurs de cricket afghans ont remporte leur deuxieme 
victoire sur trois matches amicaux disputes pour 
l’instant. La derniere fois qu’un tel exploit a ete accompli 
par un pays quelconque remonte au XIX e siecle. Ce 
n’est la qu’un exemple parmi d’autres, qui symbolise 
les nombreux progres que le peuple afghan est en train 
de realiser, meme si beaucoup n’en ont pas conscience. 
Autre accomplissement : les femmes afghanes ont 
remarquablement reussi a recouvrer la place qui leur 
revient de droit dans tous les pans de la societe. Ces 
realisations acquises au prix de durs efforts doivent etre 
entretenues, et non reduites a neant. 
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L’appui de l’lnde au peuple afghan est notoire, et 
je le reaffirme ici. Nous sommes convaincus que Favenir 
est place sous le signe de l’espoir. Nous restons disposes 
a travailler avec tous les pays de la region et au-dela, 
en veillant a ce que la souverainete de l’Afghanistan et 
son appropriation du processus de paix demeurent au 
premier plan. 

Nous esperons que la communaute internationale, 
par le truchement du Conseil et de ses divers instruments, 
pourra enfin rendre justice au peuple d’Afghanistan 
et appuyer une paix sans exclusive qui permettra a la 
destinee du pays d’etre aux mains du peuple afghan. 

Le President (parleenrusse ): Jedonnemaintenant 
la parole a l’observateur de l’Union europeenne. 

M. Gonzato (parle en anglais ) : J’ai l’honneur de 
prendre la parole au nom de l’Union europeenne (UE) et 
de ses 28 Etats membres. La Republique de Macedoine 
du Nord, le Montenegro, la Serbie et l’Albanie, pays 
candidats; la Bosnie-Herzegovine, pays membre du 
Processus de stabilisation et dissociation et candidat 
potentiel; ainsi que l’Ukraine, la Republique de Moldova 
et la Georgie, souscrivent a cette declaration. 

Je remercie egalement le Secretaire general de 
son rapport tres complet (S/2019/703). Je tiens egalement 
a remercier le Representant special Yamamoto et le 
Directeur executif Fedotov pour leurs exposes, ainsi 
que l’Ambassadrice Raz pour sa declaration. Ils ont tous 
appele notre attention sur des elements importants. 

L’Union europeenne reconnait pleinement 
le role crucial joue par la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) et par tous 
les organismes des Nations Unies pour aider le peuple 
afghan, favoriser la paix et la reconciliation, surveiller 
la situation des droits de la personne et promouvoir 
ces droits, et faire appliquer les engagements pris a la 
Conference ministerielle sur l’Afghanistan qui s’est 
tenue en novembre 2018. Elle entend entretenir avec la 
MANUA la relation la plus etroite possible, placee sous 
le signe d’une cooperation transparente et ouverte sur le 
terrain comme dans les enceintes internationales, dans 
l’interet ultime de l’Afghanistan. 

L’Union europeenne demeure une fervente 
partisane des efforts en cours pour parvenir a une paix 
durable en Afghanistan. Compte tenu de la dynamique 
qu’affiche actuellement le processus de paix, il est plus 
important que jamais, pour l’UE, de preserver les acquis 
politiques, economiques et sociaux des 18 dernieres 
annees — pour lesquels les Afghans et la communaute 


internationale ont consenti des sacrifices enormes —, 
en particulier concernant les droits des femmes, des 
enfants et des minorites. II est essentiel de continuer a 
renforcer et a developper ces acquis. 

Cette approche a ete exprimee clairement par l’UE 
et ses Etats membres, notamment dans les conclusions 
du Conseil de l’Union publiees en novembre 2018 et 
avril 2019, ainsi que dans la proposition en cinq points 
de l’UE pour appuyer le processus de paix, annoncee 
par Federica Mogherini, Vice-Presidente de la 
Commission europeenne et Haute Representante de 
l’Union europeenne pour la politique etrangere et de 
securite, a la Conference ministerielle de Geneve en 
novembre 2018. Ces cinq points aident le Gouvernement 
a rendre le processus de paix plus inclusif, en appuyant 
les reformes apres le conflit, notamment la reforme du 
secteur de la securite; en reinserant les ex-combattants; 
en envisageant un possible role pour l’UE en tant que 
garante du processus de paix; et en appuyant les efforts 
visant a promouvoir les infrastructures et le commerce 
transfrontaliers, ainsi que la connectivity regionale. 

Certes, une volonte politique et un leadership 
fort sont necessaires, mais un accord de paix ne 
pourra etre durable que si toutes les composantes de la 
societe afghane se le sont approprie et si la population 
n’a pas l’impression qu’il lui a ete impose. Tous les 
Afghans doivent se sentir inclus dans le processus de 
paix. Rien ne saurait mieux illustrer l’appropriation 
afghane que la realisation d’un cessez-le-feu a l’echelle 
nationale, qui mette fin a la violence avant l’ouverture 
des pourparlers de reconciliation interafghans. L’UE 
est prete a jouer un role actif a l’appui des efforts de 
paix et a faciliter les processus de consultation et les 
dialogues qui contribueront a l’ouverture en mobilisant 
tous les segments de la societe civile afghane. II 
convient d’accorder une attention particuliere a la 
pleine participation des femmes, conformement 
a la resolution 1325 (2000) sur les femmes et la 
paix et la securite, ainsi qu’a la protection de leurs 
droits constitutionnels. 

L’UE est fermement convaincue que la 
recherche de la paix ne doit pas se faire au detriment 
du developpement democratique de l’Afghanistan. 
Nous appuyons done pleinement la tenue d’une election 
presidentielle reguliere et transparente pour renforcer 
la legitimite des institutions publiques et promouvoir la 
democratisation et la stability politique de l’Afghanistan. 
A cette fin, l’UE continuera d’apporter un soutien 
financier - depassant 18 millions d’euros - pour remedier 
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a certaines des difficultes techniques rencontrees par les 
precedentes elections legislatives d’octobre 2018. 

L’arret de la violence et la realisation d’une paix 
durable sont imperatifs. L’UE est prete a renouveler 
son engagement de long terme a l’Afghanistan, des lors 
qu’un accord de paix aura ete signe. Comme nous l’avons 
deja dit, si l’on attend de l’UE que, apres la conclusion 
d’un accord de paix, elle apporte un soutien substantiel 
en termes financiers, politiques, diplomatiques ou de 
developpement, alors elle doit etre impliquee a toutes 
les etapes du processus de paix. 

Cette annee a ete importante pour les relations 
bilaterales entre l’Union europeenne et l’Afghanistan, 
avec notamment la visite de la Haute Representante 
Mogherini a Kaboul et la tenue de plusieurs reunions 
bilaterales dans le cadre de l’Accord de cooperation 
UE-Afghanistan en matiere de partenariat et de 
developpement. L’Envoye special de l’Union europeenne 
pour l’Afghanistan, M. Roland Kobia, continue de 
se rendre a Kaboul et dans la region pour soutenir le 
processus de paix. 

Tandis que se poursuivent les progres sur la 
voie d’un reglement politique, la coordination entre 
les acteurs du developpement, de la securite et de la 
politique est cruciale. L’Union europeenne entretient 
une cooperation etroite avec les principaux partenaires 
internationaux. A cet egard, nous reaffirmons notre 
appui aux efforts que deploie la mission Soutien resolu 
de l’OTAN pour prodiguer formation, conseils et 
assistance supplementaires aux forces et institutions de 
securite afghanes. 

L’UE est un partenaire de developpement 
important pour l’Afghanistan, et notre cooperation pour 
le developpement s’inscrit dans le cadre des priorites 
definies et presentees officiellement par le Gouvernement 
afghan. L’Union europeenne entend maintenir son 
engagement ferme en faveur de l’aide budgetaire, en 
fonction des progres accomplis par l’Afghanistan dans 
la mise en oeuvre de ses politiques, et de leur incidence. 
L’UE a lance les travaux concernant le prochain cycle 
de ses programmes relatifs a l’Afghanistan, qui couvrira 
la periode 2021-2027, et les priorites potentielles dans le 
cadre d’un accord de paix. 

Elle poursuit son dialogue structure avec 
l’Afghanistan dans le cadre de l’accord de cooperation 
sur le partenariat et le developpement. Nous assurons 
egalement un suivi des conclusions de la reunion du 
groupe de travail special UE-Afghanistan sur les droits 


de l’homme, la bonne gouvernance et les migrations, 
qui s’est tenue le 5 mai a Kaboul. En particulier, 
nous encourageons les autorites afghanes a continuer 
de mettre en oeuvre la legislation pertinente, en 
s’attachant tout particulierement a des domaines tels 
que l’elimination des violences faites aux femmes, 
l’utilisation du plan national d’action pour l’application 
de la resolution 1325 (2000), la protection de l’enfance 
et la prevention des actes de torture et des mauvais 
traitements. La promotion de l’etat de droit et la fin de 
l’impunite en matiere de corruption seront egalement 
des elements cruciaux de toute paix perenne a venir. 

L’Union europeenne reste vivement preoccupee 
par le nombre eleve de victimes civiles et le nombre 
croissant de deplaces, et nous rappelons qu’il faut 
proteger la population civile, en particulier les femmes 
et les enfants. Nous devons continuer de preserver le 
role vital des organismes humanitaires et de respecter 
leur impartialite et leur espace humanitaire pour leur 
permettre de repondre aux besoins les plus urgents des 
populations les plus vulnerables. 

Pour terminer, nous sommes a une jonction 
tres importante pour l’Afghanistan. Toutefois, tous les 
pourparlers et accords de paix ne pourront etre viables 
et acceptes par la population que s’ils soutiennent et 
preservent les valeurs et les acquis de ces 20 dernieres 
annees. La democratisation de l’Afghanistan doit se 
poursuivre, de meme que les efforts visant a mieux 
proteger les droits de tous les Afghans et a preserver 
les institutions democratiques du pays. Pour que la paix 
soit durable, le plein appui de tous les Etats de la region 
est necessaire. 

Le President (parle en russe ) Je donne 

maintenant la parole au representant de l’lran. 

M. Takht Ravanchi (Republique islamique 
d’lran) {parle en anglais ) : Je remercie la presidence 
russe du Conseil de securite d’avoir organise la presente 
seance. Nous remercions egalement les intervenants de 
leurs precieuses contributions. 

L’Afghanistan traverse actuellement une periode 
critique et des tendances alarmantes se dessinent dans 
les spheres politique et securitaire du pays. De tres 
nombreux efforts sont deployes pour le bon deroulement 
de l’election presidentielle du 28 septembre. Mais 
d’aucuns tentent de saper cet evenement important. 

La tenue d’une election presidentielle libre 
et reguliere peut encore renforcer les institutions 
democratiques du pays. Nous appelons l’ONU et la 
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communaute internationale a appuyer la tenue de 
l’election comme prevu. L’lran exhorte egalement tous 
les partis et groupes politiques afghans, ainsi que tous les 
Afghans ayant le droit de vote, a participer activement 
a l’election, ce qui est essentiel pour 1’amelioration de 
la securite et des conditions socioeconomiques du pays. 

Dans le domaine de la securite, le nombre eleve 
d’incidents, mentionne dans le rapport du Secretaire 
general (S/2019/703), indique clairement que la situation 
reste instable. L’augmentation des attaques de Daech 
est une source de grave preoccupation et souligne la 
necessite de la combattre ce mouvement avec serieux et 
determination. II est evident que ses elements, aides par 
certains pays, y compris par lie biais de leur transfert de 
la Syrie et de l’lraq en Afghanistan, ont considerablement 
accru la capacite offensive de Daech. Ces pays sont done 
egalement responsables des crimes commis par Daech. 

Presque deux decennies apres l”invasion de 
l’Afghanistan par les Etats-Unis, il est tout a fait clair 
que les Etats-Unis n’ont d’autre choix que de quitter ce 
pays, et le plus tot sera le mieux. Comme nous l’avons 
dit a maintes reprises, le peuple afghan reclame avec 
force le retrait responsable et assorti de delais de toutes 
les forces etrangeres. Nous exhortons le Gouvernement 
afghan et toutes les parties afghanes a faire preuve de 
vigilance et a cooperer etroitement pour faire face avec 
succes a la situation securitaire critique actuelle. Tout 
conflit ou fratricide aidera ceux qui ne souhaitent pas 
voir un Afghanistan sur et stable. 

Nous exhortons toutes les parties, en attendant 
la reconciliation nationale et un accord de cessez-le-feu 
permanent, a faire preuve de la plus grande retenue et a 
eviter de deteriorer les conditions de securite et de cibler 
les civils. Ni l’Afghanistan ni notre region ne peuvent se 
permettre une nouvelle serie de conflits. La paix est la 
revendication la plus forte du peuple afghan, et elle doit 
etre entendue par tous les groupes afghans qui, au lieu 
de s’affronter, doivent cooperer pour la paix. 


Tout processus de paix doit etre facilite par l’ONU 
et dirige, pris en main et controle par les Afghans. 
Nous appelons les acteurs regionaux et internationaux 
a soutenir un tel processus de paix et a permettre que 
l’avenir de l’Afghanistan soit determine exclusivement 
par les Afghans eux-memes. Le Gouvernement de la 
Republique islamique d’Afghanistan doit jouer un role 
central dans tous les efforts de paix et tout accord de 
paix doit etre conclu avec sa participation. 

En outre, tout processus de paix doit preserver les 
acquis de la Conference internationale sur l’Afghanistan 
tenue a Bonn en 2001, y compris la Constitution et les 
institutions qui en decoulent. En meme temps, en cas 
d’accord sur une modification de la Constitution, celle- 
ci sera menee conformement a la procedure prevue dans 
la Constitution elle-meme et sous la supervision du 
Gouvernement legitime de l’Afghanistan. Aucun pays 
n’a le droit de decider de l’avenir de l’Afghanistan, et 
toute negociation de paix en l’absence du Gouvernement 
afghan et des factions politiques du pays, ou d’une 
maniere unilateral, exclusive et non transparente, est 
vouee a l’echec. 

Toutenrespectantla souverainete de l’Afghanistan 
et en soulignant la necessite pour le peuple de ce pays 
de s’approprier et de diriger tout processus de paix, 
l’lran est pret, dans le cadre d’une initiative regionale, a 
engager des consultations et des negociations avec toutes 
les parties au conflit, ainsi qu’avec les pays voisins, 
le Gouvernement afghan et tous les groupes, afin de 
prevenir une nouvelle effusion de sang et faciliter la 
conclusion d’un accord durable. 

En tant que pays voisin qui a toujours appuye 
sans reserve les initiatives dirigees et controlees par les 
Afghans pour un Afghanistan stable et prospere, l’lran 
n’epargnera aucun effort sincere ou impartial a cette fin. 

La seance est levee a 13 h 25. 


38/38 


19-27408 



